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Учреждеше больничной кассы при фаб- 
рикахъ Товарищества Кренгольмской Ману­
фактуры въ Везенбергскомъ уЬзд"Ь, Эстлянд- 
ской губернш на основаши сего устава 
разрешается.

Октября 14 дня 1914 г. № 883.

Фабричный Инспекторъ
Эстляндской губ ерши

Я. Бернштейнъ.

УСТНВЪ
больничной кассы при фабрикахъ ТОВАРИ­
ЩЕСТВА КРЕНГОЛЬМСКОЙ МАНУФАК- 
ТУРЫ бумажныхъ изделий, состоящихъ въ 
Эстляндской губ., Везенбергскаго уЪзда, 

близь гор. Нарвы.

Положения общ!Я.
1. Больничная касса при фабрикахъ Товари­

щества Кренгольмской Мануфактуры бумажныхъ 
издЪлш им^етъ ифлью оказана вспомоществования 
на основаныхъ, опред'кпенныхъ Положешемъ объ 
обезпечеши рабочихъ на случай бол'Ьзни (Собр. 
Узак. 1912 г., ст. 1229).

Правлеше кассы находится при Кренгольмской 
МануфактурЪ въ Кренгольм-fe, близъ г. Нарвы.

2. Больничная касса можетъ отъ своего имени 
прюбрЪтать права по имуществу, въ томъ числТ 
право собственности и друг!я права на недвижи- 
мыя им£>шя, вступать въ обязательства, искать и 
отвечать на суд’Ь.

Печать 
Фабр. Инсп. 

Эсгл. губ.



Переводъ.

MrenöoCmt puuimfin ma üriku 8ettsitaste-Ähtsuse 
makrikuie juures Esiimaa Nuüermangu, Rakmere 

kreisis, Rarma Стаa tahedat asuma haigekassa

Whjuskiri.
Meüldised määrused.

1. Krenholmi toabrifute juures. Rakvere kr., Eestimaa 
kub., asuwa haigekassa eesmärgiks on abiandmine neil alustel, 
mis Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduses kindlaks on 
määratud (Sead. ja käskude kogu 1912 a., § 1229).

Kassa juhatus asub Krenholmi wabrikute juures.

2. Haigekassa wõib oma nimel waranduslisi õigusi 
omandada, nende hulgas ka omandamise- ja teisi õigusi liiku­
mata waranduse peale, kohustusi oma peale wõtta, kohtus 
nõuda ja kosta.
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3. Для предъявлены требованш и исковъ, 
основанныхъ на Положенш объ обезпеченш рабо- 
чихъ на случай болезни, полагается годичный срокъ.

Участники кассы.
4. Участниками кассы состоять все, безъ раз­

личая пола и возраста, лица, подчиненныя дЪйств!ю 
Положены объ обезпеченш рабочихъ на случай 
болезни, кои по найму отъ владельца предпрыты 
или отъ подрячика заняты работами предпрыты 
или службою въ немъ. Не состоять участниками 
кассы rfe изъ указанныхъ выше лицъ, кои наняты 
для исполнены случайныхъ работъ, продолжающихся 
не бол-fee одной недели. Къ числу поаткднихъ отно­
сятся лица, принятыя въ предпрыт!е на испыташе, 
впредь до заключены съ ними договора найма.

5. Во Bcfexb предусмотрЪнныхъ симъ уста- 
вомъ случаяхъ служащие въ предпрытш приравни­
ваются къ рабочимъ.

6. Учаспе въ кассе начинается со дня допу­
щены къ работ-fe или служб-fe.

Примтъчаше. При учрежденш кассы уча­
стие въ Kaccfe начинается со дня открыты ея 
дЪйствш. День, съ коего начинается производ­
ство удержанш и выдача пособий, опреде­
ляется общимъ собрашемъ.
7. Участие въ кассе прекращается со дня 

прекращены или расторжены договора найма.
Примтъчаше. Съ прекращешемъ или рас- 

торжешемъ договора найма во время болезни 
участниковъ кассы, сш последше не теряютъ 
права на получение причитающагося имъ по 
случаю этой болезни пособы въ течете сро- 
ковъ, статьями 13 и 14 установленныхъ. Рав- 
нымъ образомъ, въ случае смерти участниковъ 
кассы, съ коими во время ихъ болезни быль 
прекращенъ или расторженъ договоръ найма,
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3. Pärimiste ja nõudmiste sisseandmiseks, mis Tööliste 
haiguste wastu kinnitamise seaduse peal põhjenewad, on aastane 
tähtaeg.

Kassa liikmed.
4. Kassa liikmeteks on kõik isikud, ilma sugu ja wana- 

duse peale waatamata, kes Tööliste haiguste wastu kinnitamise 
seaduse alla käiwad ja kes podrätsiku poolt on ettewõttesse 
töösse palgatud ehk ettewõtte teenistuses on. Ülemal nimetatud 
isikutest ei käi kassa liikmete hulka need mitte, kes on palgatud 
juhusliste tööde peale, mis üle ühe nädala ei kesta. Viimaste 
hulka loetakse ka need isikud, kes ettewõttesse proowi peale on 
wõetud, seni kui nendega tööleping ei ole maha tehtud.

5. Kõigis selles põhjuskirjas ettenähtud juhtuntistes 
arwatakse tööstuse ettewõtte ametnikud tööliste sarnasteks.

6. Kassast osawõtmine algab töösse ehk teenistuse astu­
mise päewast peale.

Tähendus. Kassa asutamise korral algab 
kassast osawõtmine selle tegewuse algamise päewast peale. 
Päew, millal hakatakse palgast mahawõtma ja abi andma, 
määratakse peakoosolekul ära.
7. Kassast osawõtmine lõpeb sell päewal, millal tööle­

ping lõpetatakse ehk murtakse.
Tähendus. Kui tööleping kassa liikmete hai­

guse ajal lõpetatakse ehk murtakse, siis ei kaota wiimased 
mitte oma õigust abisaamise peale, mis neile selle hai­
guse korral nende tähtaegade jooksul antakse, nagu see 
§§ 13 ja 14 ära on tähendatud. Niisama ka kassa 
liikmete surma korral, kelledega haiguse ajal tööleping 
lõpetati ehk münt, antakse § 15 tähendatud abiraha
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выдается установленное статьею 15 nocoöie 
на покрьте расходовъ по погребешю этихъ 
лицъ, если они по день своей смерти полу­
чали nocoõie отъ кассы.
8. Зав"Ьдывающ1й предпрылемъ извещаетъ 

правлеше кассы о всЬхъ вновь нанятыхъ лицахъ, 
подлежащихъ привлечению къ учаспю въ кассе 
(ст. 4 и 5), съ указашемъ срока, съ котораго они 
наняты, а также о всЬхъ участникахъ кассы, съ 
которыми прекращеиъ договоръ найма. Равнымъ 
образомъ зав^дывающимъ предпр1ят1емъ достав­
ляется, по запросу правлены кассы, всЬ сведены, 
касающыся заработка участниковъ кассы. Несог- 
лас!я между влад-Ьльцемъ предпрыты и правле- 
н!емъ кассы относительно срока и порядка достав­
лены указанныхъ въ сей статье св^д^н>й разре­
шаются Присутстемъ по дЪламъ страхованы рабо- 
чихъ.

Примтъчанк. При учрежденш кассы, ко 
дню открыты ея д-Ьйствш, заведываютщй 
предпрыт!емъ сообщаетъ правленго кассы 
списокъ вс^хъ занятыхъ въ предпрытш лицъ, 
подлежащихъ привлечешю къ учаспю въ кассе 
(ст. 4 и 5), а также все необходимый прав­
ление кассы сведены о заработке сихъ лицъ.
9. Экземпляръ устава выдается правлешемъ 

безплатно участникамъ кассы, по ихъ требовашю.

Примгьчаме. Документомъ улсстоверяю- 
щимъ учаспе въ больничной кассе, является 
разсчетная книжка съ отметкой на ней штем- 
пелемъ, съ надписью: „Участвуетъ въ Боль­
ничной Кассе съ (день, месяцъ, годъ)“.

Денежныя пособт участникамъ кассы.
10. Касса выдаетъ своимъ участникамъ де- 

нежныя пособы:
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nende matmise kulude katmiseks siis wälja, kui nad kuni 
oma surmapäewani kassast abi saawad.

8. Ettewõtte juhataja annab kassa juhatusele kõigist 
neist uutest tööle wõetud isikutest teada, kes peawad kassa liik­
meks (§§ 4 ja 5j hakkama, ühes aja ülestähendamisega, millal 
nad tööle on palgatud, niisama ka kõigist neist kassa liikmetest, 
kelledega tööleping ära lõpetati. Niisamuti annab ettewõtte 
juhataja teateid kassa liikmete palga suuruse kohta kassa juha­
tuse järelpärimise peale. Lahkuminekud ettewõtte omaniku ja 
kassa juhatuse wahel, selles tz tähendatud teatede andmise aja 
ja korra kohta, otsustab Tööliste kinnitamise asjade komisjon 
ära.

Tähendus Kassa asutamise juures, selle awa- 
mise päewaks, teatab ettewõtte juhataja kassa juhatusele 
kõigi ettewõtte teenistusesse wõetud isikute nimekirja, kes 
peawad kassast osawõtma (§§ 4 ja 5), niisama ka 
kõik kassa juhatusele tarwilikud teated nende isikute pal­
ga üle.
9. Põhjuskirja eksemplar antakse juhatuse poolt kassa 

liikmetele ilma hinnata, nende nõudmise peale kätte.
T ä h e n d n s. Selle tõenduseks et tööline kassa 

liitute on, on palgaraamat dokumentiks, mille peal 
tempelmärgiga pealkiri peale löödud on: „On kassa liik­
meks hakkanud ja millal (kuupäew, kuunimi ja aasta)".

Rahaabi kassa liikmetele.
10. Kassa annab oma liikmetele rahalist abi:
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1) по случаю ихъ болезни или причиненнаго 
имъ несчастнымъ случаемъ увечья, влекущихъ за 
собою утрату трудоспособности;

2) по случаю родовъ — беременнымъ и роже-, 
ницамъ, участницамъ кассы, и

3) по случаю смерти участников^. — на ихъ 
погребеше.

11. Взносы участника определяются по дейст­
вительному его заработку, а денежное nocoõie исчи­
сляется по среднему дневному заработку за пред­
шествующее заболевашю 6 платежныхъ сроковъ.

Примтъчате 1. Если учаспе въ кассе до 
заболеваны продолжалось менее указаннаго 
въ сей статье срока, то nocoõie исчисляется 
по среднему размеру дневного заработка за 
платежные сроки, соответствующее времени 
учаспя въ кассе.

Примгьчате 2. Для исчислены средняго 
дневнаго заработка, сумма действительно зара­
ботанная за указанное въ этой статье время, 
исчисленная въ порядке ст. 11 Положены объ 
обезпеченш рабочихъ на случай болезни, де­
лится на число дней, въ которое участникъ 
кассы выходилъ на работу за это же время.
12. Размеръ денежнаго пособы по случаю 

болезни или увёчья (ст. 10, п. 1) устанавливается 
въ пределахъ:

1) отъ половины до двухъ третей заработка 
заболёвшаго участника, если на его иждивеши 
находятся жена или недостигшы пятнадцатилет­
иям возраста дети законныя, узаконенныя, усынов- 
ленныя или внебрачные а равно воспитанники и 
пр!емыши (Св. Зак., т. IX, Зак. Сосг., ст. 570, прим., 
по Прод. 1906 г.), или недостигшпе пятнадцатилет­
ия го возраста братья или сестры, круглыя сироты, 
или родственники въ прямой восходящей лиши, и
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1) nende haiguse korral ehk mõne õnnetuma juhtumise 
läbi saadud wigastamise korral, mille tagajärjeks tööwõimu 
kaotamine on;

2) sünnitajatel ja raskejalgsetele kassa naisliikmetele ja

3) liikmete surma puhul — nende matuste peale.

11. Liikme osamaksud arwatakse tema tõepäralt teenitud 
raha järele, ja rahaabi arwatakse keskmise päewapalga järele 
wiimase 6 palgasaamise tähtaja jooksul, enne baigeksjäämist.

Tähendus 1. Kui kassa liikmeks olemine enne 
haigeksjäämist lühemalt on kestnud, kui selles paragrah- 
wis määratud, siis arwatakse rahaabi keskmise päewa­
palga järele kõige selle aja jooksul millal haige kassa 
liikmeks oli.

Tähendus 2. Keskmise päewapalga äraar- 
wamise jaoks wõetakse kõik see palga raha, mis wii- 
maste 6 palgasaamise tähtajade jooksul ärateenitud on, 
ja tööliste haiguse korral kinnitamise Seaduse § 11 
põhjusel kokkuarwetud saab, ning jagatakse nii mitme 
jaosse, kui mittu päewa tööline selle aja jooksul tööl on 
käinud.
12. Rahaabi haiguse ehk wigastuse puhul (§ 10, p. 

1): määratakse järgmistes piirides:
1) poolest kuni kahe kolmandiku haigeksjäänud liikme 

palgast, kui tema kulul elawad naine ehk alla 15-aastased 
seaduslised lapsed, seadustatud ehk wäljaspool abielu sündinud 
lapsed, niisama ka kaswandikud ja kasulapsed (Sead. kogu IX 
köide, Seisuste sead. § 570, tähendus 1906 a. järje järele) 
ehk alla 15-ne aasta wanaduses wennad ja õed, waesed lap­
sed, ehk sugulased otsekoheses ülesminewas liinis, ja
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2) отъ четверти до половины заработка забо- 
лЪвшаго участника, — при всякомъ иномъ семей- 
номъ его положении, если въ отношенж такихъ 
участниковъ не состоится особаго постановлены 
общаго собраны кассы (ст. 20, п. 1).

13. Указанныя въ пункта 1 статьи 10 денеж- 
ныя пособия выдаются:

1) въ случай болезни — съ четвертаго дня 
болезни по день выздоровлены, но не дол-fee, какъ 
въ продолжете двадцати шести недЪль; при пов- 
торныхъ забол-Ьваныхъ — въ совокупности не дол-fee, 
какъ въ продолжена тридцати недель въ течеше 
года, считая за начало этого года день перваго 
заболЪваны, и

2) въ случа-fe ув-Ьчья:
а) участникамъ кассы, не застрахованнымъ на 

основанш Положены о страховании рабочихъ отъ 
несчастныхъ случаевъ (Собр. узак. 1912 г., ст. 1230), 
а также гкмъ участникамъ, на коихъ не распро­
страняется д-Ьйсте правилъ о вознагражденш 
потерп-Ьвшихъ ватЬдств1е несчастныхъ случаевъ 
рабочихъ и служащихъ, а равно членовъ ихъ се- 
мействъ, въ предпрытыхъ фабричнозаводской, гор­
ной и горнозаводской промышленности (Св. Зак., 
т. XI, ч. 2, Уст. Промышл., ст. 156|9, прил., по 
Прод. 1906 г.), — въ продолжение сроковъ, въ пун- 
кт-fe 1 указанныхъ, и

б) участникамъ кассы, застрахованнымъ на 
основании Положен1я о страхован!и рабочихъ отъ 
несчастныхъ случаевъ и утратившимъ трудоспособ­
ность при условыхъ, предусмотрЪнныхъ въ озна- 
ченномъ Положен1и, — со дня несчастнаго случая 
до дня выздоровлены, но не дол-fee, какъ въ про­
должена тринадцати недель.

Пособы эти выдаются за действительно про­
пущенные забол-Ьвшимъ рабоч!е дни, если по сему 
предмету не состоялось иного постановлен!я общаго 
собраны кассы (ст. 20, п. 3).
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2) weera üdist kuni pooleni haigeksjäänud liikme palgast — 
igasugusel teisel tema perekondlisel seisukorral, kui niisuguste 
liikmete kohta et ole kassa peakoosoleku poolt iseäralist otsust 
tehtud (§ 20, p. 1).

13. § 10, punkt 1. tähendatud rahaabi antakse:

1) haiguse korral—neljandamast haiguse päewast peale 
kuni terwekssaamise päewani, aga mitte kauem, kui kahekümne 
kuue nädala jooksul; haiguse kordumise puhul — lokkuwõites 
mitte kauem, kui kolmekümne nädala jooksul aastas, mille juu­
res selle arwetud aasta hakkatuseks esimese haigeksjäämise 
algpäew loetakse.

2) wigastuse korral:
a) kassa liikmetele, kes ei ole mitte kinnitatud Tööliste 

õnnetusejuhtumiste wastu kinnitamise seaduse põhjal (Sead. ja 
käskude kogu 1912 aastast, § 1230), niisamuti ka neile liik­
metele, kes ei käi õnnetusejuhtumiste läbi wabriku ja mäetöös­
tuse ettewõttes wigasaanud töölistele ja ametnikudele ja nende 
perekondadele tasuandmise määruste alla (Sead. kogu, XI köide,
2. jagu, Tööstuse sead., § 15619, lisa 1906 a. järje järele), 
tähtaegade jooksul, mis 1. punktis tähendatud, ja

6) kassa liikmetele, kes on kinnitatud Tööliste õnnetuse­
juhtumiste wastu kinnitamise seaduse Põhjal ja kes tööwõimu 
ära kaotanud, nende tingimiste juures, mis tähendatud seadu­
ses on ettenähtud, — õnnetuse juhtumise päewast peale kuni 
tervekssaamiseni, kuid mitte kauem, kui kolmeteistkümmne nädala 
jooksul.

Need abirahad antakse nende päewade eest, millal haige 
tõelikult töös ei olnud, kui selles asjas ei ole kassa peakoos­
oleku poolt muud otsust tehtud (§ 20, punkt 3).



— 12 —

Примтъчаше. Въ предусмотрЪнныхъ пунк- 
томъ б настоящей статьи случаяхъ, если лече- 
н!е пострадавшаго не будетъ закончено въ 
течете тринадцати недель, правленЫ боль­
ничной кассы, ко времени истечения этого 
срока, ув'Ьдомляетъ страховое товарищество 
о прекращен^ кассою выдачи пособы.
14. Разм1зръ денежнаго пособы по случаю 

родовъ (ст. 10, п. 2) устанавливается въ предЪлахъ 
отъ половины до полнаго заработка участницы 
кассы. ПособЫ это выдается беременнымъ — въ 
продолжеше двухъ недель, предшествующихъ ро- 
дамъ, и роженицамъ — въ продолжены четырыхъ 
недель, агЬдующихъ за родами. Правомъ на посо- 
6ie беременныя пользуются лишь за время, въ 
течете котораго оне въ действительности не ис­
полняли работъ по найму. Правленно, съ утверж­
дены общаго собраны, предоставляется издавать 
общы правила о лишенЫ денежнаго пособия, по 
случаю родовъ, роженицъ, приступившихъ къ рабо­
та мъ по найму до истечены четырехъ недель после 
родовъ. Правомъ на денежное пособЫ по случаю 
родовъ пользуются лишь те участницы больнич­
ной кассы, кои состояли участницами этой кассы 
не менее трехъ месяцевъ, предшествующихъ дню 
родовъ.

15. Размеръ денежнаго пособы по случаю 
смерти (ст. 10, п. 3) устанавливается въ пределахъ 
отъ двадцатикратнаго до тридцатикратнаго днев­
ного заработка умершаго участника кассы. Это 
пособЫ предназначается на покрытЫ расходовъ 
по погребетю и выдается тому, кто хоронитъ умер­
шаго.

16. Денежное пособЫ по случаю смерти 
застрахованная на основанш Положены о страхо­
ваны рабочихъ отъ несчастныхъ случаевъ участ­
ника кассы, умершаго при условыхъ, предусмот-
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Tähendus. Sellesama paragrahwi 6 punktis 
ettenähtud juhtumistel, kui haige arstimisega kolmeteist­
kümne nädala jooksul lõpule ei jõuta, teadustab haige­
kassa juhatus selle aja lõpuks kinnituse seltsile abiandmise 
seismajätmisest kassa poolt.

14. Abiraha suuruse sünnitamise korral (§ 10, p. 2) 
määratakse kassa naisliikmetele tema poolest palgast kuni terwe 
palga suuruseni. See abi antakse wälja: käima peal olejatele — 
kahe nädala jooksul enne sünnitamist, ja nurgawoodis olejatele — 
nelja nädala jooksul peale sünnitamist. Käima peal olejatel on 

_ õigus abisaamiseks ainult selle aja jooksul, millal nemad 
tõeste lepingu järele tööl ei olnud. Juhatusele antakse, peakoos­
oleku kinnitusel, õigus, üleüldiseid määrusi wälja anda, raha­
lise abiandmise ärawõtmise kohta, sünnitamise korral, nurga 
woodis olejatele, kes enne nelja nädala lõppu tööle on haka­
nud. Raha-abi saamiseks sünnitamise korral on ainult neil 
haigekassa naisliikmetel õigus, kes mitte alla kolme kuud enne 
sünnitamist ei ole kassa liige olnud.

15. Raha-abi surma korral (§ 10, p. 3) määratakse 
kahekümmnest kuni kolmekümmne kordse ärasurnud kassaliikme 
päewapalga suuruses. See abi on määratud matmise kulude 
katmiseks ja antakse wälja sellele, kes surnu maha matab.

16. Tööliste õnnetusejnhtumiste wastn linnitainise 
seaduse põhjal kinnitatud kassaliikme surma puhul, neil tingi' 
mistel, mis tähendatud seaduses on ettenähtud, antakse abiraha
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рЪнныхъ означеннымъ Положешемъ, выдается 
больничною кассою за счетъ страхового товари­
щества въ размере, предусмотрённомъ предыду­
щею (15) статьею, о чемъ правлеше больничной 
кассы изв'Ьщаетъ страховое товарищество.

17. Больничная касса не оказываете, преду- 
смотр'Ьнныхъ въ пунктахъ 1 и 3 статьи 10 денеж­
ны хъ пособж т^мъ изъ пострадавшихъ отъ не- 
счастныхъ случаевъ участниковъ кассы, на коихъ 
распространяется дЪйств!е правилъ, приложенныхъ 
къ статьё 15619 (по Брод. 1906 г.) Устава о Про­
мышленности.

18. РазмЪръ денежныхъ пособш устанавли­
вается ежегодно общимъ собрашемъ кассы, на 
годъ впередъ, въ пред'Ьлахъ, указанныхъ въ ста- 
тьяхъ 12, 14 и 15.

19. Выдача больничною кассою денежныхъ 
пособш, за исключешемъ пособий на погребете 
(ст. 15), производится каждую неделю въ дни, оп­
ределяемые правлешемъ, по удостоверен!и болез­
ни, беременности или родовъ порядкомъ, установ- 
леннымъ правлешемъ. Обиды правила подачи заяв­
лена о болезни и представлены удостоверены о 
болезни, беременности или родахъ, а также пра­
вила объ отлучкахъ лицъ, пользующихся пособыми 
изъ кассы, устанавливаются общимъ собрашемъ 
кассы.

20. Общему собрашю больничной кассы пре­
доставляется постановлять: 1) что участникъ кассы, 
изъ числа лицъ, упомянутыхъ въ пункте 2 статьи 
12, при помещенш его въ больницу, теряетъ право 
на получеше денежнаго пособы (ст. 10, п. 1) или 
что nocoöie такому участнику можетъ быть умень­
шено противъ низшего размера, указаннаго въ 
пункте 2, статьи 12; 2) что выдача денежныхъ 
пособш по случаю болезни производится ранее 
четвертаго дня болезни (ст. 13, п. 1); 3) что въ
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haigekassa poolt kinnitamise seltsi arwel selles suuruses wälja, 
mis on eelmises (15) paragrahwis ette nähtud ja millest haige­
kassa juhatus kinnituse seltsile teada annab.

17. Haigekassa ei anna mitte § 10, p.p. 1 ja 3 ette­
nähtud abirahast neile õnnetuste puhul wigasaanud liikmetele, 
kes käiwad Tööstuseseaduse paragrahw 15619 (1906 a. järje) 
juurde lisatud määruste alla.

18. Raha-abi suurus määratakse iga aasta kassa pea­
koosolekul aasta peale ette, neis piirides, mis paragrahwides 
12, 14 ja 15 on näidatud.

19. Haigekassa poolt raha-abi wäljaandmine, wälja- 
arwatud abisaamine surma korral (§ 15), sünnib iga nädalas, 
juhatuse poolt määratud päewadel, haiguse, käima peal olemise 
ja nurgawoodis olemise kindlakstegemise puhul selle korra järele, 
mis juhatuse poolt on ära määratud. Kassa peakoosolek annab 
üleüldised määrused selle kohta wälja, kudas teatamist tuleb 
anda haigustest ja tunnistusi ettenäidata baiguse, käima peal 
ja nurgawoodis olemise kohta, niisamuti ka nende isikute 
äraolemise kohta, kes kassa poolt abi saatvad.

20. Haigekassa peakoosolek wõib otsustada: 1) et kassa 
liige, nende isikute hulgast, kes on äratähendatud paragrahwis 
12, punkt 2, kaotab õiguse rahaabi saamise peale (§ 10, p. 
1), kui tema haigemajasse on pandud, ehk et sellele liikmele 
wõib abi anda alamal määral, kui paragrahwis 12-mas, 
punktis 2 on näidatud; 2) et abiraha wäljaandmine haiguse 
korral sünnib enne haiguse neljandamat päewa (§ 13, p. 1);
3) et päewade hulka, millede eest abiraha antakse, ka pühad
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число дней, за которые выдается денежное nocoõie, 
могутъ быть зачтены также и праздники и дни 
перерыва въ работахъ предпрыты; 4) что лицо, 
выбывшее изъ кассы, сохраняете въ течете месяца 
право на получеше денежныхъ пособш въ наи- 
меньшихъ размЪрахъ, определенных^, въ статьяхъ 
12, 14 и 15, при условш, что это лицо не вступило 
въ число участниковъ другой кассы, и 5) что право 
на получеше денежныхъ пособш всЬхъ видовъ 
или только н^которыхъ изъ нихъ прюбретается 
после пребываны въ числе участниковъ кассы въ 
течете определенная срока, не превышающего 
двухъ недель.

Примтьчаше 7. Содержащееся въ пункта 
4 настоящей статьи правило относится къ 
случаямъ заболеваны и смерти участника 
кассы после выбыты изъ нея. Предусмотрен­
ный означеннымъ (4) пунктомъ месячный 
срокъ исчисляется со дня выбыты изъ кассы.

Примгьчате 2. Предусмотренное пунк­
томъ 5 настоящей статьи правило не отно­
сится къ выдачамъ пособш по случаю родовъ 
беременнымъ и роженицамъ.
21. Общему собрашю больничной кассы пре­

доставляется постановлять, что участники кассы, 
нарушающее уставъ или постановлены общего 
собраны относительно порядка подачи заявленш о 
болезни и исполнены заболевшими распоряженш 
врачебнаго персонала, пользующего больныхъ, — 
могутъ быть лишаемы денежнаго пособы частью 
или полностью, либо подвергаемы денежному взы­
сканию въ пользу больничной кассы. Размеръ этого 
взысканы определяется въ каждомъ отдёльномъ 
случае постановлешемъ правлены кассы и не мо- 
жетъ превышать трехъ рублей за каждое наруше- 
н!е; означенное постановлена правлены сообщается 
владельцу предпрыты, который удерживаетъ, при
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ja töö waheaja päewad ettewõtetes wõiwad loetud saada; 4) 
et isikul, kes kassaliikmete hulgast on wäljaastunud, jääb 
õigus kuu aja jooksul raha-abi saamise peale kõigewähemal 
määral, mis paragrahwides 12, 14 ja 15 on tähendatud, 
sel tingimisel, et see isik et ole teise kassa liikmete hulka astu­
nud, ja 5) et õigus igat seltsi ehk mõnda seltsi rahalise abi 
peale omandatakse ainult pärast seda, kui teatawa tähtaja 
jooksul kassa liikmeks on oldud, missugune tähtaeg mitte üle 
kahe nädala et pea olema.

Tähendus. 1. Selle paragrahwi 4-as punk­
tis tähendatud määrus käib kassa liikmete haigeksjäämiste 
ja surma kohta, pärast kassast wäljaastumist. Ülemal 
tähendatud 4-as punktis ettenähtud ühekuuline tähtaeg 
loetakse kassast wäljaastnmise päewast peale.

Tähendus 2. Selle paragrahwi 5-as punktis 
ettenähtud määrus et ole maksew abiandmiste juures 
käima peal ja nurgawoodis olemise korral.

21. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsustada, 
et kassa liikmed, kes põhjuskirja ja peakoosoleku otsusi murra- 
wad, mis haiguse üle teatamiste korra ja nende arstide käskude 
täitmise kohta käiwad, kes haigeid rawitsewad, — wõiwad 
abirahast kas osalt ehk täielikult ilma jääda ehk maksawad 
haigekassa heaks rahatrahwi. Selle trahwi suurus määratakse 
igal üksikul juhtumisel kassa juhatuse poolt ära ja et tohi üle 
kolme rubla olla iga üksiku korra eest; nimetatud kassa juha­
tuse otsus antakse ettetoõtte omanikule teada, kes lähemal palga-- 
maksmise ajal määratud trahwi palgast maha arwab.



18 —

ближайшемъ платеж^ заработка, наложенное взы- 
cnaHie.

22. Участники кассы, болезнь коихъ вызвана 
ими умышленно или уголовно-наказуемымъ уча- 
спемъ какъ въ насильственныхъ д1вйствыхъ, такъ 
и въ дракахъ, не имЪютъ права на получете 
денежнаго пособы изъ средствъ больничной кассы.

Врачебная помощь участникамъ кассы.
23. Врачебная помощь участникамъ кассы 

оказывается влад'кльцемъ предпрыты (ст. 44—46 
Положены объ обезпеченш рабочихъ на случай 
болезни.)

Вспомоществование членамъ семействъ 
участниковъ кассы.

24. Общему собратю больничной кассы пре­
доставляется постановлять, что касса принимаетъ 
на себя расходы по предоставлетю врачебной 
помощи членамъ семействъ участниковъ кассы, 
состоящимъ на ихъ иждивенш, а также, что она 
выдаетъ симъ лицамъ пособы по случаю болезни 
и на погребете, а сверхъ того пособы женамъ 
участниковъ, по случаю родовъ.

Общее собрате можетъ постановить о при­
няли кассою на себя оказаны всЬхъ видовъ вспс- 
моществованы, предусмотр-Ьнныхъ сею статьею, 
или же только нЪкоторыхъ изъ нихъ.

На покрытю означенныхъ въ настоящей ста- 
тыЬ расходовъ общее собрате можетъ назначать 
не болЪе третьей части общей суммы поступаю- 
щихъ въ кассу въ течете года взносовъ участни­
ковъ и приплатъ владельца. Сумма, предназна­
ченная на покрьте расходовъ по оказатю вспо- 
моществованы членамъ семействъ участниковъ 
кассы, вносится въ смЪту при представлении ея на 
утверждете общаго собраны.
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22. Kassaliikmetel, kellede haigus meelega on tehtud 
ehk kaelakohtulikult karistatawates wägiwalvsetes tegewustes 
ja kakelustes on saadud, et ole õigust raha-abi saada haige­
kassast.

Arstiabi andmine kassa liikmetele.
23. Arstiabi antakse haigekassa liikmetele ettewõtte 

omaniku poolt (§ 44—46 Tööliste haiguse korral kinnitamise 
Seadus).

Abiandmine kassa liikmete perekondadele.

24. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsust teha, 
et kassa wõtab oma kanda kassa liikmete perekondadele arstiabi 
andmise kulud, kui nad kassa liikmete kulul elawad, niisama 
ka, et kassa annab abiraha nende perekonna liikmetele haiguse 
korral ja matmiseks, peale selle weel kassa liikmete naistele 
sünnitamise korral.

Peakoosolek wõib otsuse teha, et kassa wõtab oma peale 
kõik abiandmise wiisid, mis selles puragrahwis on ette nähtud, 
ehk ainult mõned neist.

Selles paragrahwis nimetatud kulude katmiseks wõib 
peakoosolek määrata mitte rohkem kui üks kolmandik üle­
üldisest summast, mis kassasse liikmemaksudest ja omaniku 
juurdemaksudest kokku aasta jooksul sisse tuleb. Rahasumma, 
mis kassa liikmete perekondadele abiandmise kulude katmiseks 
on määratud, wõetakse eelarwesse ülesse, kui wiimane pea­
koosolekule kinnitamiseks ette pannakse.
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25. Размеры врачебной помощи и денеж- 
ныхъ пособш членамъ семействъ участниновъ кассы 
устанавливаются ежегодно общимъ собрашемъ 
кассы, на годъ впередъ, съ соблюдешемъ следую­
щих^ правилъ:

1) разм^ръ денежныхъ пособий не долженъ 
превышать половины той суммы, которая установ­
лена для участниковъ кассы въ случай ихъ забо- 
л-Ьваны, беременности и смерти (ст. 10);

2) продолжительность больничнаго (коечнаго) 
лечены не можетъ превышать двухъ мЬсяцевъ со 
дня забол'Ьваны.

Эти пособия могутъ быть выдаваемы на руки 
какъ самимъ участникамъ кассы и членамъ ихъ 
семействъ, такъ и лицамъ, коимъ правлеше боль­
ничной кассы признаетъ возможными, вручить 
деньги для передачи нуждающемуся въ пособш.

26. Если окажется, что расходы по предо­
ставлению вспомоществования членамъ семействъ 
участниковъ кассы превышаютъ третью часть 
поступающихъ въ течение года въ кассу взносовъ 
и приплатъ, то правлеше созываетъ общее собра- 
Hie кассы, которое должно постановить или объ 
увеличении взносовъ участниковъ въ предЕлахъ, 
указанныхъ статьею 28 или о сокращенш разме­
ре въ вспомоществования членамъ семействъ уча­
стниковъ кассы, или о прекращении оказаны всЪхъ 
или только н'Ькоторыхъ видовъ сего вспомоще­
ствования.

Средства кассы.
27. Средства больничной кассы образуются: 

1) изъ взносовъ участниковъ и приплатъ владель­
ца предприятия; 2) изъ доходовъ съ имущества 
кассы; 3) изъ пособш и пожертвованш; 4) изъ де­
нежныхъ взысканий, налагаемыхъ правлешемъ 
кассы (ст. 21); 5) изъ пеней (ст. 31), и 6) изъ слу- 
чайныхъ поступленш.
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25. Kui palju kassa liikmete perekondadele arsti- ja 
raha-abi tuleb anda, määratakse iga aasta peale kassa pea­
koosolekul ette ära, kus juures järgmisi määrusi silmas peetakse:

1) rahaabi suurus ei tohi üle poole olla sellest summast, 
mis on määratud kassa liikmetele nende haiguse, sünnitamise ja 
surma korral (§ 10);

2) haigemajas (haigewoodis) rawitsemise aeg ei tohi üle 
kahe kuu kesta, haigeksjäämise päewast peale arwates.

Neid abirahast wõib wäljaanda kaSsa liikmetele enestele 
ja nende perekonna liikmetele, kui ka isikutele, kelle kätte haige­
kassa juhatus arwab wõimaliku olewat raha anda — edasi­
andmiseks abitarwitajale.

26. Kui selgub, et kassa liikmete perekondadele abi­
andmine kulud kõrgemale tõnsewad, kui üks kolmandik aasta 
jooksul kassasse sissetulewatcst liikmemaksudest ja omcmtfu 
juurdemaksudest, siis kutsub kassa juhatus peakoosoleku kokku, 
kes otsustama peab, kas kassa liikmemaksust suurendada neis 
piirides, mis paragrahw 28 on näitanud, ehk abiandmise 
määra kassa liikmedele wähendada, wõi igatsugu abiandmist 
neile wõi ainult mõnda abiandmise wiisi lõpetada.

Kassa warandus.
27. Haigekassa warandus seisab koos: 1) liikmemaksudest 

ja ettewõtte omaniku juurdemaksudest; 2) sissetulekutest kassa 
waranduse vealt; 3) abirahadest ja annetustest; 4) rahatrahwidest, 
mis kassa juhatuse poolt peale pandakse (§ 21); 5) wiiwituse 
rahadest (§ 31), ja 6) juhuslistest sissetulekutest.
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28. РазмЪръ взносовъ участниковъ больнич­
ной кассы устанавливается общимъ собрашемъ 
кассы въ пред*Ьлахъ отъ одного до двухъ процен- 
товъ съ суммы заработка. Для лицъ, заработокъ 
которыхъ превышаетъ пять рублей въ день или 
содержаше — одну тысячу пятисотъ рублей въ 
годъ, взносъ исчисляется изъ пяти рублей въ день.

29. Разм^ръ взносовъ определяется по сумме 
действительна го заработка участника.

Примгьчаше. Если при исчисленш упомя- 
нутыхъ въ этой статье (29) взносовъ полу­
чится дробь, то доли, меньшы '/2 копейки въ 
расчетъ не принимаются, а въ У2 копейки и 
более считаются за копейку.

30. Размеръ приплатъ владельца предприятия 
въ больничную кассу (ст. 27, п. 1) определяется 
въ две трети съ общей суммы взносовъ участни­
ковъ кассы.

31. Взносы участниковъ удерживаются вла- 
дельцемъ предпрыты при уплате заработка и вно­
сятся имъ въ больничную кассу въ недельный со 
дня удержаны срокъ. Одновременно владелецъ 
предпрыты вноситъ и причитающыся съ него при­
платы. Въ случае невнесены владельцемъ пред­
прыты причитающихся кассе платежей въ указан­
ный срокъ, правлеше кассы должно известить о 
томъ подлежащаго чина фабричной инспекщи, по 
распоряжешю котораго невнесенныя деньги взы­
скиваются съ владельца предпрыты применительно 
къ правиламъ, установленнымъ для взысканы по 
безспорнымъ казеннымъ требованымъ (Св. Зак. т. 
XVI, ч. 2, Пол. Взыск. Безспорн., изд. 1910 г. ст. 2), 
при чемъ съ него взыскивается въ пользу боль­
ничной кассы пеня въ размере одного процента 
въ месяцъ съ невнесенной въ срокъ суммы, считая 
неполный месяцъ за полный.
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28. Haigekassa liikmemaksu suurus määratakse pea­
koosoleku poolt ära — ühest kuni kahe protsendi piirides nende 
palga summast. Kui kassa liikmete arw alla nelja saja on, 
siis wõib maksu kuni kolme protsendini tõsta. Isikutele, kelle 
päewapalk üle wiie rubla ehk aastane ülespidamine üle ühe 
tuhande wiiesaja rubla on, arwatakse liikmemaks wiierublase 
päewapalga pealt.

29. Liikmemaksu suurus määratakse tõelikult ärateenitud 
palga järele.

Tähendus. Kui selles § 29 nimetatud, liikme­
maksu suuruse wäljaarwamise juures murmd number 
juhtub, siis jääb see murde jagu niis wähem poole 
kopekast on, arwesse tootmata, aga poole kopekane ja 
üle poole kopekast saab täieks kopekaks artoetud.
80. Ettetoõtte omaniku juurdemaksude suurus haige­

kassasse (§ 27, p. 1) määratakse kaks kolmandiku kogu kassa 
liikiuete maksudest.

31. Kassa liikmemaksud toetab ettetoõtte omanik palgast 
maha ja maksab haigekassasse ühe nädala jooksul mahatoõtmise 
päewast arwates sisse. Ühes sellega annab ka ettetoõtte omanik 
oma juurdemaksud kassasse ära. Kui ettetoõtte omanik tähendatud 
aja jooksul haigekassa päralt olewat raha mirte ei ole kassasse 
armud, siis peab kassa juhatus sellest kohalikule toabriku üle- 
toaatuse linspektsioni) ametnikule teatama, kelle käsu peale siis 
ettetoõtte omanikult sissemaksmata jäänud kassa rahad sisse- 
nõutakse nende määruste järele, mis kroonu toasluwaidlemata 
nõudmiste täitmiseks on kindlaks määratud (Sead. Kogu, XVI 
kõive 2. jagu, Wastutoaidl. nõudm. sead., antud 1910 a., § 2), 
kus juures tema käest haigekassa kasuks wiiwituseraha sisse- 
nõutakse, ühe protsendi suuruses kuu kohta, peale tähtaja 
sissemaksmata jäänud summa pealt, poolikuid kuusi täielikkudeks 
arwates.
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Одновременно съ внесешемъ въ кассу взно­
се въ и приплатъ, влад-Ьлецъ предпрыты извёщаетъ 
правлеше кассы о суммахъ означенныхъ взносовъ 
и приплатъ. Въ случай запроса правлены кассы 
влад-Ьлецъ предоставляетъ въ распоряжете прав­
лены все сведены относительно взносовъ участ- 
никовъ и причитающихся съ него приплатъ.

32. Взносы за участниковъ больничной кассы, 
занятыхъ въ предпрытш по найму отъ подрядчика, 
а равно приплаты за этихъ лицъ, уплачиваются 
въ кассу влад'Ьльцемъ предпрыты въ сроки, уста­
новленные предыдущею (31) статьею. Къ взносамъ 
сихъ участниковъ кассы и приплатамъ за нихъ 
применяются правила статьи 31 о порядке взы­
сканы просроченные платежей и предоставлены 
владельцемъ предпрыты въ распоряжете Правле­
ны кассы запрашиваемыхъ сведетй.

33. Взносы не удерживаются съ участника 
кассы за все время, въ течете котораго онъ 
лишенъ трудоспособности. Равнымъ образомъ и 
владелецъ предпрыты освобождается въ такихъ 
случаяхъ отъ внесены соответственной приплаты.

34. Правильно поступившие въ больничную 
кассу взносы и приплаты возвращешю не подлежатъ.

35. Если при уплате заработка взносъ не 
былъ удержанъ, то удержаше производится при 
следующемъ платеже, независимо отъ взноса, 
причитающагося въ этотъ последнш срокь.

36. Больничная касса можетъ принимать 
пособы и пожертвованы для целей кассы. Суммы 
эти расходуются согласно присвоенному имъ жерт­
вователями назначетю, а при отсутствш назначены 
поступаютъ въ запасный капиталъ.

37. Средства больничной кассы, предназначен­
ные! на выдачу пособш, обращаются на образована 
капиталовъ: оборотнаго и запаснаго.
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Ühes maksude ja juurdemaksude äraandmisega kassasse, 
teatab ettewõtte omanik kassa juhatusele nimetatud maksude ja 
juurdemaksude summade suurusest. Kassa juhatuse järelepärimise 
peale annab ettewõtte omanik kõik teated kassa liikmete maksude 
ja tema juurdemaksude üle kassa juhatusele ära.

32. Nende haige kassast osawõtjate maksud, kes podrätsi­
kute juurest tööl on, ja ka juurdemaksud nende eest, maksab 
ettewõtte omanik kassasse neil tähtaegadel, mis on eelmisel 
§ 31 üles pandud. Niisuguste kassasst osawõtjate sissemaksu 
ja juurdemaksu kohta maksawad ka need seadlused, mis on 
kindlaks määratud § 31 selle üle, kuidas maksust, mis wõlga 
on, sisse nõuda ja kuidas ettewõtte omanik kassa walitsusele 
küsitawaid teaduseid annab.

33. Maksusid ei wõeta kassa liikmelt kõige selle aja 
jooksul mitte, kui tema tööwõimetu on. Niisama wabastatakse ka 
ettewõtte omanik neil juhtumistel sellekohasest juurdemaksust.

34. Õieti sissetulnud liikme- ja juurdemaksusid haige­
kassast tagasi ei anta.

35. Kui palgamaksmise juures ei ole liikmemaksu 
mahawõetud, siis wõetakse tema järgmise palgamaksmise ajal 
maha, peale selle maksu, mis weel selle wiimase tähtaja eest 
maksta tuleb.

36. Haigekassa wõib abirahasid ja annetusi oma ees­
märkide peale wastu wõtta. Need summad tarwitatakse annetajate 
määramise järele ära ja äramääramata annetused arwatakse 
tagawara kapitali juurde.

37. Abirahade wäljaandmise peale määratud haigekassa 
summad kogutakse läbikäiwaks kapitaliks ja tagawarakapitaliks 
kokku.
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38. Оборотный капиталь составляется: 1) изъ 
взносовъ и приплатъ, за отчислешемъ изъ нихъ 
установленной части въ запасный капиталь, 2) изъ 
доходовъ съ имущества больничной кассы и 3) 
изъ случайныхъ поступленш.

39. Текугще расходы больничной кассы по­
крываются изъ оборотнаго капитала.

40. Запасный капиталь составляется: 1) изъ 
отчислешй изъ суммы взносовъ и приплатъ въ 
размере пяти процентовъ съ этой суммы; 2) изъ 
остатковъ отъ годовыхъ операцш кассы; 3) изъ 
поступлений, предусмотр-^нныхъ въ пунктахъ 4 и 5 
статьи 27, и 4) изъ пособш и пожертвованы, не 
им^ющихъ определенна го назначены. Отчислены 
(п. I) прекращаются, когда по годовому отчету 
больничной кассы запасный капиталь достигнетъ 
суммы, равной сумме расходовъ кассы за послед­
нее два отчетныхъ года, и возобновляется, если 
размерь запаснаго капитала упадетъ ниже этой 
суммы. При достиженЫ запаснымъ капиталомъ 
указаннаго высшаго предела общее собрате кассы 
можетъ уменьшить размерь взносовъ участ- 
никовъ противъ низшаго предела, установленная 
статьею 28.

41. Запасный капиталь расходуется, когда 
оборотный капиталь окажется недостаточными, для 
покрыты расходовъ больничной кассы.

42. Если средства оборотнаго капитала не 
покрываютъ текущихъ расходовъ больничной кассы 
и если, притомъ, запасный капиталь уже сократился 
до половины своей наличности, бывшей къ началу 
отчетнаго года, то правлете кассы обязано созвать 
общее собрате для решетя вопроса объ увеличе­
ны взносовъ участниковъ въ пределахъ, указан- 
ныхъ въ статьё 28, или объ уменьшены обязатель­
ны хъ расходовъ кассы, въ предусматриваемых"!, 
симъ уставомъ пределахъ, и о другихъ мерахъ къ 
упорядочению делъ кассы.



— 27 -

38. Läbikäiw kapital seisab koos: 1) liikmemaksudest ja 
omaniku juurdemaksudest, milledest määratud osa tagawarakapi- 
tali hulka arwatakse; 2) sissetulekutest haigekassa waranduse 
pealt, ja 3) juhuslistest sissetulekutest.

39. Haigekassa jookswad kulud kaetakse läbikäigu 
kapitalist kinni.

40. Tagawarakapital seisab koos: 1) wiieprotsendilisest 
osast liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest; 2) kassa 
aastasest tegewusest ülejäänud rahadest; 3) sissetulekutest, mis 
ettenähtud on § 27, punk 4 ja 5, ja 4) abirahadest ja 
annetustest, mis annetajate poolt äramääramata on jäetud. 
Wiieprotsendilise (p. 1) osa juurde arwamine jäetakse ära, kui 
haigekassa aastaaruande järele, tagawarakapital kahe wiimase 
aasta wäljaminekute suuruseni tõuseb, ja seda osa hakatakse 
jälle juurde arwama, kui tagawarakapitali suurus alla seda 
määra langeb. Kui tagawarakapital tähendatud kõige kõrgema 
määrani tõuseb, wõib kassa peakoosolek maksust § 28 määratud 
alammäärast weel alamale määrata.

41. Tagawarakapitali tarwitakse siis, kui läbikäigu 
kapitalist haigekassa kulud, katmiseks ei jätku.

42. Kui läbikäigu kapital ei kata enam haigekassa 
jookswaid kulusid kinni ja selle juures tagawarakapital on 
kahanenud kuni poole peale sellest puhtast rahast, mis aruande­
aasta algul kapitalis oli, siis on juhatus kohustatud peakoos­
olekut kokkukutsuma, liikmemaksude suurendamise küsimise 
otsustamiseks neis piirides) mis äranäidatud § 28, ehk kassa 
^undusliste kulude wähendamiseks, selles põhjuskirjas ettenähtud 
piirides, ja teiste abinõude otsustamiseks kassa asjade 
korraldamise sihis.
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43. Въ случа-fe уклонения правлены больнич­
ной кассы отъ созыва общаго собраны, преду- 
смотр!вннаго предыдущею статьею, таковое собра­
те созывается по распоряжению Присутствы по 
д1вламъ страхованы рабочихъ.

44. Если взносы участниковъ будутъ устано­
влены въ высшемъ разм-fepfe (ст. 28) и, т4мъ не 
мен-fee, средства больничной кассы окажутся не­
достаточными для покрыты расходовъ по оказашю 
денежныхъ nocoõifi въ наименьшемъ, предусматри- 
ваемомъ симъ уставомъ, разм-fep-fe, то общему 
собрашю предоставляется повысить взносы и 
свыше установленныхъ статьею 28 пред'Ьловъ. 
При этомъ, однако, разм^ръ приплатъ владельца 
предпрыты, при наличности въ больничной кассЬ 
не мен-fee четырехсотъ участниковъ, не можетъ 
быть выше одного съ третью процента отъ зара­
ботка участниковъ кассы, принятаго въ основание 
для исчислены размера взносовъ. Состоявшееся 
на основании сей статьи постановление общаго 
собраны приводится въ исполнение съ разрешены 
Присутствия по дЪламъ страхованы рабочихъ.

45. Въ случа-fe уклонены общаго собраны 
отъ приняты предусмотр-Ьнныхъ въ статьяхъ 42 и 
44 Mfep-ь, таковыя могутъ быть приняты Присут- 
ств!емъ по д-Ьламъ страхованы рабочихъ; распо­
ряжение Присутствы -приводится въ исполняете 
правлешемъ больничной кассы.

46. При отсутствш въ больничной Kaccfe 
денежныхъ средствъ на покрытне текущихъ расхо­
довъ и если, притомъ, реализованы Bcfe принадле­
жащая Kaccfe ц-Ьнности, общему собранию кассы 
предоставляется возбудить въ порядк-fe, опредЪлен- 
номъ статьею 1553 Устава о Промышленности, 
ходатайство о выдач-fe ей безпроцентной ссуды 
изъ предусмотрЪнныхъ статьею 736 Устава Горнаго 
(Св. Зак., т. VII, прод. 1906 г.) и статьею 155' 
Устава о промышленности капиталовъ. На погашение
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43. Kui haigekassa juhatus peakoosolekut, eelmises 
paragrahwis tähendatud korral, kokku ei kutsu, siis kutsub 
peakoosoleku Tööliste kinnitamise asjade komisjon kokku.

44. Kui liikmemaksud on määratud nende kõrgemas 
piiris (§ 28) ja sellegi pärast haigekassa warandus ei jätku 
abiraha andmiseks selles põhjusktrjas ettenähtud kõige alamal 
määral, siis on peakoosolekul õigus maksusi surendada üle 
§ 28 ettenähtud määra. Kuid sellejuures ei wõi aga ettewõtte 
omaniku juurdemaksud ühest ja ühestkolmandikust protsendist 
kõrgemad olla, kui kassas ei ole alla neljasaja liikme, sellest 
liikmete palga määrast, mis liikmemaksude arwamise juures 
aluseks on wõetud. Selle paragrahwi põhjal tehtud peakoosoleku 
otsus pannakse maksma Tööliste kinnitamise asjade komisjoni 
loaga.

45. Kui peakoosolek ei peaks abinõusi tarwitusele 
tootma, mis §§ 42 ja 44 ettenähtud, siis toõib neid Tööliste 
kinnitamise asjade komisjon tarwitusele tootta; komisjoni käsku 
täidab haigekassa juhatus.

46. Kui haigekassas jookstoate kulude katmiseks raha 
ei ole ja kui selle juures kõik kassa päralt oletoad wäärtused 
juba rahaks on tehtud, siis toõib peakoosolek selle korra järele, 
mis on määratud § 1553 Tööstuse seaduses, paltoe sisseanda 
ilma protsentideta laenu saamiseks neist kapitalidest, mis 
ettenähtud Mäetööstuseseaduse § 736 (Sead. kogu, VII köide, 
1906 a. Järg) ja Tööstuseseaduse § 155 V Selle laenu 
kustutamiseks tarwitatakse summad, mis muidu peaks tagawara- 
kapitalisse minema, ja wabad ülejäägid läbikäigu kapitalist.
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таковой ссуды обращаются суммы, подлежанця 
отчислешю въ запасный капиталь, и свободные 
остатки отъ оборотныхъ средствъ.

47. Средства больничной кассы, не предна­
значенные для безотлагательныхъ текущихъ рас- 
ходовъ, помещаются: 1) въ государственныя и
гарантированныя правительствомъ процентныя бу­
маги, въ закладные листы русскихъ учреждены 
земельнаго кредита и въ облигацы указанныхъ 
Советомъ по д^ламь страхованы рабочихъ город- 
скихъ кредитныхъ обществъ и городскихъ займовъ, 
и 2) во вклады и на текущее счета: Государствен- 
наго Банка, государственной сберегательной кассы 
и частныхъ кредитныхъ учреждены, по указашю, 
въ последнемъ случай, Министра Торговли и 
Промышленности, по соглашенго съ Министромъ 
Финансовъ.

48. Хранеше принадлежащихъ больничной 
кассе денегъ и ценностей возлагается на владельца 
предпрыты. Владелецъ предпрыия хранить при­
надлежащая кассе деньги и ценности въ кредит­
ныхъ учрежденыхъ (ст. 47), если это по местнымъ 
условымъ представляется возможнымъ. Въ послед- 
немъ случаё на хранены у владельца предпрыия 
могутъ находиться наличными деньгами суммы въ 
размере не свыше поступающихъ въ кассу въ 
течете месяца взносовъ и приплатъ. Вызываемый 
хранетемъ средствъ кассы въ кредитныхъ учреж- 
дешяхъ расходъ относится на счетъ больничной 
кассы.

49. Принадлежащая кассе наличныя деньги, 
процентныя бумаги и друпя ценности и документы, 
находящееся у владельца предпрыты, должны 
храниться имъ отдельно, съ обозначешемъ о при­
надлежности означенныхъ суммъ и ценностей 
больничной кассе.

50. Процентныя бумаги и денежные вклады 
вносятся владельцемъ предпрыты на имя больнич-
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47. Haigekassa rahad, mis edasilükkamatu jookswate 
kulude katmiseks määratud ei ole, paigutatakse: 1) riiklustesse 
ja walitsuse poolt kindlustatud wäärtpaberitesse, Weue maalaenu 
asutuste pantkirjadesse ja Tööliste kinnitamise asjade nõukogu 
poolt määratlid linna kreditühisuste ja linnade pantkirjadesse 
ja 2) hoiu peale ja jooksma arme peale: riigipanka, riigi- 
hoiukassasse ja era kredit-asutustesse, wiimasel juhtumisel, 
kaubanduse- ja tööstuseministri näpunäitel ja rahaministri 
nõusolemisel.

48. Haigekassa päralt olem raha ja wäürtasjad antakse 
ettewõtte omaniku kätte hoiule. Ettewõtte omanik hoiab kassa 
päralt olewa raha ja wäärtused kredit-asutustes (§ 47), kui 
see kohalikkude olude järele wõimalik on. Wiimasel juhtumisel 
ei wõi ettewõtte omaniku hoiu peal olla puhtaS rahas mitte 
rohkem, kui ühe kuu jooksul sissetulnud liikmemaksud ja omaniku 
juurdemaksud. Kassa waranduse hoiu kulud kredit-asutustes 
lähemad haigekassa arwele.

49, Kassa Päralt olem puhas raha, wäärtpaberid ja 
teised wäärtasjad ning dokumendid, mis ettewõtte omaniku 
käes on, peawad tema poolt eraldi hoitud saama, peale- 
tähendustega, et nimetatud summad ja wäärtasjad haigekassa 
omad on.

50. Wäärtpaberid ja rahalised hoiusummad pannakse 
ettemõtte omaniku poolt haigekassa nime peale riigipanka, riigi
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ной кассы въ Государственный Банкъ, государ­
ственную сберегательную кассу и частныя кредит­
ный учреждены, по указашю въ посл"Ьднемъ 
случае, Министра Торговли и Промышленности, 
по соглашешю съ Министромъ Финансовъ.

51. Если влад'Ьлецъ предпрыты признаетъ, 
что общимъ собрашемъ или правлешемъ кассы 
сделано постановление о расходовании принадле­
жа щихъ кассе средствъ, съ нарушешемъ закона 
или устава, то, не приводя такого постановлены 
въ исполнена, онъ представляетъ о семъ въ трех­
дневный срокъ Присутствто по д-кпамъ страхованы 
рабочихъ. Присутствю, въ двухнедельный срокъ, 
постановляетъ или объ отм^нё или о приведенш 
въ исполнеше означенныхъ постановленш общаго 
собраны или правлены.

52. Чеки и письменныя требованы на полу­
чение изъ кредитныхъ учрежденш и сберегатель­
ной кассы принадлежа щихъ больничной кассе 
денежныхъ суммъ, процентныхъ бумагъ и другихъ 
ценностей должны быть подписаны владельцемъ 
предпрыты и двумя членами правлены больничной 
кассы, въ томъ числе председателемъ либо его 
товарищемъ или особо уполномоченнымъ на то 
членомъ правлены. Въ случае предусмотренномъ 
статьею 51, для истребованы принадлежащих^, 
кассе денежныхъ суммъ, процентныхъ бумагъ и 
другихъ ценностей изъ кредитныхъ учреждена и 
сберегательной кассы, можетъ быть представлено, 
взаменъ указанныхъ въ настоящей статье чековъ 
и письменныхъ требованш, постановлена Присут- 
ствы по деламъ страхования рабочихъ.

53. Владелецъ предпрыты долженъ вести 
особую книгу находящимся у него на хранеши 
деньгамъ и ценностямъ, принадлежащимъ боль­
ничной кассе.

54. Обязанности по хранению и истребоважю 
принадлежащие кассе средствъ владелецъ пред-
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hoiukassasse ja era kredit-asutustesse, wiimasel juhtumisel, 
kaubanduse- ja tööstuseministri näpunäitel, rahaministri 
nõusolemisel.

51. Kui ettewõtte omanik arwab, et peakoosoleku ehk
kassa juhatuse poolt tehtud otsus kassa päralt olewa waranduse 
kulutamise kohta seaduse ehk põhjuskirja wastu käib, siis ei 
täida tema niisugust otsust mitte, waid annab sellest Mme 
päewa jooksul Tööliste kinnitamise asjade komisjonile teada. 
Komisjon teeb kahenädala jooksul otsuse peakosoleku ehk juhatuse 
otsuse tühjakstunnistamise ehk täitmise kohta.

52. Tshekkidele kui ka dokumentidele, milledega kredit- 
asutustest ja hoiukassast haigekassa päralt olewaid raha, 
wäärtpaberisi ja muid wäärtasju wälja wõib wõita, peawad, 
ettewõtte omanik ja kaks haigekassa juhatuse liiget allakirjutama, 
nende hulgas kas esimees ehk tema abiline ehk teine, eraldi 
selleks wolitatud juhatuse liige. Paragr. 51 ettenähtud juhtumisel, 
wõib haigekassa päralt olewat raha, wäärtpaberite ja muude 
wäärtasjade wäljawõtmiseks kredit-asutustest ja hoiukassast ette 
panna, selles par. nähtud tshekkide ja dokumentide asemel. 
Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni otsust.

53. Ettewõtte omanik peab tema hoju all olewate 
haigekassa raha ja wäärtasjade üle eraldi raamatu pidama.

54. Kassa päralt olewate waranduste hoidmise ja 
wäljawõtmise kohused wõib ettewõtte omanik teise isiku kätte 
anda, oma wastutusel.



— 34 —

прыты можетъ передать, подъ своею ответствен­
ностью, другому лицу.

Управлеше делами кассы.
55. Делами кассы ведаютъ: общее собрате 

кассы и ея правлеше.
56. Къ предметамъ ведены общаго собраны 

кассы относятся:
1) выборы членовъ правлены, ихъ замести­

телей и членовъ ревизионной комисаи, а равно 
установление числа членовъ ревизюнной комисаи;

2) разсмотреше, поверка и утверждеше го­
дового отчета правлены кассы за истекшш годъ 
и утверждение сметы доходевъ и расходовъ въ 
наступившемъ году;

3) назначена ревизш делъ кассы и уста- 
новлеше порядка означенныхъ ревизш;

4) разсмотрен'1е жалобъ .участниковъ кассы 
и владельца предпрыты на действия правления;

5) вопросы объ ответственности членовъ 
правлены кассы и ревизионной комисаи за непра­
вильны ихъ действы, а равно объ устранена 
членовъ правлены отъ должности (п. 22, ст. 13, 
Полож. Присут. по дел. страх, раб.).;

6) решете вопросовъ, возбуждаемыхъ прав- 
летемъ кассы и членами общаго собраны;

7) установлена и изменете размера взно­
се въ участниковъ кассы и размера денежныхъ 
пособш;

8) вопросы объ оказанш вспомоществования 
членамъ семействъ участниковъ кассы;

9) издаше общихъ правилъ и инструкщй для 
правлены и участниковъ кассы въ развитее сего 
устава;

10) издание лостановлешй относительно по­
рядка подачи заявленш о болезни, объ исполнен!и
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Kassa asjade juhatamine.
5si. Kassa tegewust juhiload: kassa peakoosolek ja 

tema juhatus.

56. Kassa peakoosoleku wõimupiiri käiwad:
1) juhatuse liikmete, nende asetäitjate ja rewisjõni 

kommisjoni liikmete walimine, niisama rewisjõni kommisjoni 
liikmete arwu äramääramine;

2) kassa juhatuse möödaläinud aasta aruande läbi- 
waatamine, rewideerimine ja kinnitamine ja tulewa aasta 
sissetulekute ja wäljaminekute eelarwe kinnitamine;

3) kassa tegewuse rewideerimise alla tootmine ja nende 
rewideerimiste korra äramääramine;

4) kassaliikmete ja ettewõtteomaniku kaebtuste läbi- 
toaatamine juhatuse tegewuse peale;

5) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja rewisjõni 
kommisjoni liikmete wastutamisele tootmisesse nende seaduse 
wastaste tegude eest, niisamuti ka juhatuse liikmete ametist 
tagandamisesse puutuwav (§ 13 p. 22, Tööliste kinnitamise 
asjade kommisjoni põhjuskorrast);

6) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja pea­
koosoleku poolt ülesseatud;

7) kassa liikmemaksude ja abirahade suuruse äramääramine
ja muutmine; ,

8) küsimused kassa liikmete perekondadele abiandmise kohta
9) üleüldiste reeglite ja juhatuskirjade wäljaandmine 

juhatusele ja kassa liikmetele selle põhjuskirja täiendamiseks;
10) määruste wäljaandmine, mis haiguste teadaandmise; 

korrasse, arstide käskude täitmisesse haigete poolt, kassast
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заболевшими распоряжешй врачебнаго персонала, 
пользующаго больныхъ, объ отлучкахъ лицъ, поль­
зующихся пособыми изъ кассы, и вообще о над­
зоре за больными участниками кассы;

11) вопросы о прюбретеши и отчуждении 
права собственности и другихъ правь на недвижи­
мым имешя;

12) возбуждена ходатайства о выдаче кассе 
ссуды, предусмотренной въ статье 46;

13) вопросы объ изменены устава кассы;
14) вопросы о приписке къ кассе предпрытЫ, 

не имеющихъ собственныхъ отдельныхъ больнич- 
ныхъ кассъ;

15) вопросы о закрыли кассы и о ликвидащи 
ея делъ.

Кроме того, общее собрание ведаетъ всеми 
делами кассы, исполнение которыхъ не возложено 
закономъ, уставомъ кассы или постановлешемъ 
обща го собраны на правлеше.

57. Общее собраше кассы состоитъ: 1) изъ 
уполномоченныхъ отъ участниковъ кассы и 2) изъ 
представителей владельцевъ предпрытш, въ томъ 
случае если они назначены.

58. Уполномоченные избираются участниками 
кассы изъ своей среды въ числе 90 лицъ.

59. Выборы уполномоченныхъ производятся 
по отделамъ, (разрядамъ), причемъ каждый отделъ 
избираетъ уполномоченныхъ изъ своей среды по 
одинаковому для всехъ отделовъ разсчету. Распре­
делен! е участниковъ кассы на отделы произво­
дится по мастерскимъ, цехамъ, отдельнымъ сме~ 
намъ, занялямъ, поламъ и т. п. Рабочее однородной 
группы, при многочисленности ея состава, могутъ 
быть раздёлены на несколько отделовъ. Рабоч!е 
разнородныхъ группъ, при малочисленности ихъ 
состава, могутъ быть соединяемы въ одинъ отделъ.
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abisaajate isikute äraoleku üle ja üleüldse haigete kassaliikmete 
järele walwamisesse puutuwad;

11) liikumata waranduse omanduse- ja teiste õiguste 
muretsemise ja wõerandamise küsimused;

12) paragr. 46 ettenähtud laenu palumine kassale;

13) kassa põhjuskirja muutmise küsimused;
14) nende ettevõtete ülesvõtmine kassa alla, kelledel 

iseseisvaid haigekassasid ei ole, ja

15) kassa kinnipanemine ja tegevuse lõpetamine.

Peale selle juhatab peakoosolek kõiki asju, millede täitmine 
seaduse, kassa põhjuskirja ehk peakoosoleku otsuste järele mitte 
ei ole juhatuse hooleks antud.

57. Peakoosolek seisab koos: 1) kassa liikmete volinikkudest 
ja 2) ettevõtte omanikude esitajatest, niisugusel korral, kui 
nad nimetatud on.

58. Wolinikka valivad kassa liikmed oma keskelt 90.

59. Volinikkude Valimine sünnib jaoskondade kaupa, 
kus juures iga jaoskond oma seast volinikku sellsamal arvul 
Valib nagu teisedki jaoskonnad. Kassa liikmete jaoskondadesse 
jaotamist toimetatakse töökodade, sumplide, üksikute töövahetuste, 
ametite, sugu j. n. e. järele. Ühesuguse tööharu töölisi Võib, 
kui see kogu rohke arvuline on, mitmesse jaoskonda jagada. 
Mitmesuguste tööharude töölisi, kui nende arv väike on, võib 
ühte jaoskonda ühendada. Kassa liikmete jaotamist jaoskondadesse 
toimetab enne esimest valimist vabriku Valitsus ja järgmistel 
Valimistel haigekassa juhatus.
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Распределение участниковъ кассы по отдел а мъ 
передъ первыми выборами производится админи­
страций фабрики, при последующихъ выборахъ— 
правлешемъ больничной кассы.

60. Уполномоченные избираются на два года 
и, пока они состоять участниками кассы, сохраняютъ 
свои полномочы впредь до новыхъ выборовъ.

61. Выборы уполномоченныхъ производятся 
закрытою подачею голосовъ на нижеследующихъ 
основашяхъ:

1. Для производства выборовъ уполномочен­
ныхъ, администращя предпр!ят!я составляетъ объ­
явление съ обозначешемъ:

а) избирательныхъ разрядовъ и состава изби­
рателей каждаго разряда, б) числа участниковъ 
каждаго разряда, в) числа уполномоченныхъ, под- 
лежащихъ избрашю, отъ каждаго разряда, г) 
местонахождение ящиковъ, куда должны быть 
опущены избирательные бюллетени, д) дня выбо­
ровъ и е) времени подсчета голосовъ.

Составь избирателей каждаго разряда можетъ 
быть или поименно перечисленъ въ объявлении 
или же обозначаемъ другими признаками.

2. Каждый ящикъ, назначенный для опуска­
ния бюллетеней, долженъ быть своевременно осви- 
детельствованъ въ присутствш не менее 3-хъ 
приглашенныхъ рабочихъ и при нихъ же закрыть 
и залечатанъ. Вышеназванные рабоч!е имёютъ 
право присутствовать при опусканш рабочими и 
служащими бюллетеней.

3. Означенный въ п. 1 объявления, вывеши­
ваются въ местахъ производства работъ не позднее, 
какъ за 3 сутокъ до выборовъ.

4. Избраше уполномоченныхъ производится 
посредствомъ подачи бюллетеней (записокъ) въ 
следующему порядке:
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60. Wolinikkud walitakse kahe aasta peale ja seni kui 
nemad kassa liikmed on, jääwad neile nende wolitused kuni 
uute walimisteni alles.

61. Volinikkude walimisi toimetatakse kinniselt järg­
mistel alustel:

1. Volinikkude walimise tarwis seab ettewõtte juhatus 
kuulutuse kokku, kus aratähendatakse:

a) walijate järgud ja iga järgu kokkuseade, 6) iga 
järgu liikmete arw в) iga järgu peale mlewate wolinikkude 
arw; r) koht. kus walimisekastid walimisesedelite sisselaskmiseks 
ülesse on pandud; walimise päew ja e) healte ülelugemise aeg.

Iga järgu walijad wõib kuulutustes kas nimepidi üles 
lugeda ehk muude tundemärkide läbi ära määrata.

2. Iga kast, mis walimisesedelite sisselaskmise tarwis 
on määratud, peab olema aegsasti mitte wähem kui 3 töölise 
juuresolekul läbi waadatud, nende juuresolekul kinnipandud ja 
kinni pitseeritud. Ülemal nimetatud töölistel on õigus tööliste 
ja teenijate sedelite sisselaskmise juures olla.

t

3. P. 1. tähendatud kuulutused pannakse wälja tööstuse 
kohtades mitte hiljem kui 3 päewa enne walimisi.

4. Volinikkude walimisi toimetatakse sedelitega järgmiselt:
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а) накануне дня производства выборовъ 
каждый изъ участниковъ кассы получаетъ по 
одному избирательному бюллетеню, съ обозначе- 
шемъ того избирательная» отдела (разряда), къ 
которому данный участникъ принадлежите и числа 
уполномоченных^,, подлежащихъ избрашю; вместе 
съ бюллетенями участникамъ кассы выдаются 
конверты, снабженные соотвЪтствующимъ штемпе- 
лемъ. Каждый бюллетень, по его заполнении, 
вкладывается въ конвертъ, который въ заклеен- 
номъ виде и опускается въ ящикъ;

б) въ день производства выборовъ, при входе 
на работу, каждый участникъ кассы опускаетъ 
лично свой избирательный бюллетень въ указанный 
въ объявлены ящикъ въ присутствии назначенныхъ 
для этой цЪли лицъ.

5, Въ выборномъ бюллетене должны быть 
указаны имя и фамилы предлагаемаго кандидата, 
въ немъ, сверхъ того, могутъ быть помещаемы и 
друпя обозначены кандидата. Если въ бюллетене 
помещено большее число кандидатовъ противъ 
требуемаго, то принимаютъ въ счетъ лишь первые 
въ порядка вписаны кандидаты въ необходимомъ 
числе. Исключаются изъ счета rfe кандидаты, 
личность которыхъ, по недостаточной определен­
ности обозначены ея въ бюллетене, не можетъ 
быть безспорно установлена.

Если при подаче бюллетеней въ одномъ кон­
верте окажется несколько бюллетеней, то все они 
признаются недействительными.

6. По окончанЫ подачи бюллетеней отверсты 
ящиковъ опечатываются въ присутствЫ не менее 
трехъ приглашенные грамотныхъ участниковъ 
кассы и ящики сдаются на хранеше, при первыхъ 
выборахъ-—администрации предпрыты, а при после- 
дующихъ — правлешю больничной кассы. Въ ука­
занное въ объявлены о выборахъ время, ящики
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a) iga kassaliige saab päew enne walimist ühe walimise- 
sedeli, ühes selle walimise osakonna pealetähendnsega, kuhu 
kassa liige kuulub, ja walitawate wolinikkude arwu äratähen­
damisega; ühes walimisesedelitega antakse kassa liikmetele 
ümbrikud kätte, mis sellekohase templiga ära on märgitud. 
Pärast sedeli täitmist pannakse tema ümbriku sisse, mis kinni 
kleebitakse ja kasti lastakse;

6) walimise päewal, tööle tulles, laseb iga kassa liige 
isiklikult oma sedeli kuulutustes ära tähendatud kasti nende 
isikute juuresolekul, kes selleks on määratud.

5. Walimisesedelis peab äratähendatud olema ette- 
pandawa kandidadi eesnimi ja perekonna uimi, peale selle wõib 
seal weel muid tähendusi kandidadi kohta olla. Kui sedeli peal 
enam kandidatisid leidub, kui tarwis on, siis maksawad ainult 
esimesed nõutawas paljuses sissekirjutatud kandidadid. Kandidadio, 
kellede isiku kohta ilma wastuwaidlemata selgusele ei jõuta, 
jäetakse arwust wälja.

Kui ühe ümbriku sees mittit sedelit on, siis loetakse nad 
kõik makswusetaks,

t'
6. Peale sedelite äraandmist pitseeritakse kastide awaused 

mitte wähema kui 3 kirjaoskaja kassa liikme juuresolekul kinni 
ja antakse esimestel walimistel ettewõtte juhatuse kätte hoiule 
aga järgnewatel walimistel haigekassa juhatuse kätte. Walimiste 
kuulutuses äratähendatud ajal tehtakse kastid ülemal nimetatud 
isikule juuresolekul lahti ja, peale sedelite ärajaotamist
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съ бюллетенями вскрываются въ присутствш наз­
ванных^ выше лицъ и, по распределен!ю бюлле­
теней по отдел а мъ, производится подсчетъ голосовъ 
по каждому отделу особо. Избранными считаются 
лица, получившы относительное большинство го­
лосовъ. При равномъ числе голосовъ выборъ 
решается жреб1емъ. Поименные списки избранныхъ 
уполномоченныхъ съ числомъ полученныхъкаждымъ 
изъ нихъ голосовъ заносятся въ протоколъ, который 
подписывается при первыхъ выборахъ — админи­
страций предпр!ят>я, а при посл^дующихъ—прав- 
лешемъ больничной кассы и вышеупомянутыми 
избирателями, присутствовавшими при подсчете 
голосовъ. Ronin протокола засвид1втельствованныя 
заводы вающимъ фабриками вывешиваются въ 
соответствующихъ м^стахъ предпрыты.

62. Если число уполномоченныхъ, вследств1е 
выбыт!я некоторыхъ изъ нихъ до истечены срока 
полномочш, уменьшится более ч^мъ на одну треть 
противъ первоначальнаго ихъ состава, то изъ тЬхъ 
отдЪловъ (разрядовъ), которые лишились своихъ 
представителей въ общемъ собранш для пополнены 
недостающего числа уполномоченныхъ на остаю­
щейся срокъ производятся дополнительные выборы.

63. Представители владельца предпрыты 
назначаются имъ хотя бы не изъ среды участни- 
ковъ кассы. Въ случае назначены представителей 
въ общее собраше, владелецъ предпр!ят!я сооб­
ща етъ списокъ назначенныхъ имъ лицъ правлешю 
кассы до начала каждаго общаго собраны.

64. Въ составъ общаго собраны могутъ быть 
избираемы участниками кассы изъ своей среды и 
назначаемы владельцемъ предпрыты лица обоего 
пола не моложе двадцати пяти летъ. Въ составе 
общаго собраны не могутъ быть лица: 1) приго- 
воренныя судомъ къ наказанго, влекущему за 
собою лишеше или ограничение правъ состояны, 
либо исключение изъ службы, а равно приговорен-
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jaoskondade järele, loetakse healed iga jaoskonna järele eraldi 
ära. Walituteks loetakse need isikud, kes wõrdlemisi enam heali 
on saanud. Ühepaljusel healte saamisel otsustab liisk walimisi. 
Walitud wolinikkude nimed ühes saadud healte arwuga kirjuta * 
takse lauakirja ülesse, kuhu esimesel walimisel ettewõtte juhatus 
alla kirjutab, aga järgmistel walimistel haigekassa juhatus ja 
healte ülelugemise juures olejad isikud. Wabrikute juhataja 
poolt ärakinnilatud ärakirjad lauakirjast pannakse ettewõttes 
harilistel kohtadel ülesse.

62. Kui wolinikkude arw selle tõttu, et mõni neist enne 
wolituste lõppu tagasi astub, wäheneb enam kui Уз mõrra 
nende esialgsest armust, siis pannakse täiendawad walimised 
toime puudawate wolinikkude walimiseks ülejäänud aja peale, 
nende jaoskonnade hulgast, kes oma wolinikust ilma jäänud on

63. Ettewõtte omaniku esitajad määratakse tema poolt 
ära ja nad ei tarwitse kassa liikmed olla. Kui ettewõtte oina- 
nik oma esitajad peakoosolekule määrab, siis annab ta nende 
nimekirja kassa juhatuse kätte, enne peakoosoleku algust, ära.

64. Peakoosolekule wõiwad kassa liikmed oma keskelt 
walida ja ettewõtte omanik wõib määrata mõlemist soost isi­
kuid, mitte alla 25 aastat wanad. Peakoosolekule ei wõi saata 
isikuid: 1) kes kohtu poolt on mõistetud karistuse alla, mille 
tagajärjeks on õiguste ärawötmine wõi kitsendamine, ehk tee­
nistusest äraheitmine, niisama ka neid, kes on kohtu poolt nu­
heldud warguse, kelmust, tema kätte usaldatud waranduse oma-
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ныя судомъ за кражу, мошенничество, присвоеше 
или растрату ввЪреннаго имущества, укрывательство 
похищеннаго, покупку и принятие въ закладъ за­
ведомо краденнаго или полученнаго черезъ обманъ 
имущества и ростовщичество, хотя бы после со­
стоявшаяся осуждены они и были освобождены 
отъ наказаны за давностью, примирешемъ, силою 
Всемилостивейшаго манифеста или особаго Высо­
чайшая повелены; 2) отрешенныя по судебнымъ 
приговорамъ отъ должности — въ течеше трехъ 
летъ со времени отрешены, хотя бы они и были 
освобождены отъ сего наказаны за давностью, 
силою Всемилостивейшаго манифеста или особаго 
Высочайшая повелены; 3) состоящы подъ 
следств!емъ или судомъ по обвинение въ преступ­
ны хъ деяныхъ, означенныхъ въ пункте 1 или 
влекущихъ за собою отрешеше отъ должности; 4) 
псдвергшыся несостоятельности, впредь до опре­
деления свойства ея, а изъ лицъ, о коихъ дела 
сего рода приведены уже къ окончашю, —- все 
несостоятельныя, кроме признанныхъ несчастными; 
5) лишенныя духовнаго сана или званы за пороки, 
и 6) осужденныя за уклонение отъ воинской по­
винности.

65. Общы собраны кассы бываютъ обыкно- 
венныя и чрезвычайные

Обыкновенныя общы собраны созываются 
ежегодно правлешемъ кассы не позже апреля 
месяца для разсмотрены, поверки и утверждены 
годового отчета за истекший годъ, сметы доходовъ 
и расходовъ въ наступившемъ году и для решены 
всёхъ другихъ текущихъ делъ.

Чрезвычайныя общы собраны созываются 
для решены делъ, требующихъ срочнаго разре­
шены, какъ по постановлена правлены, такъ и 
по требованию владельца предпрыты, ревиз'юнной 
комисс1и или по требовашю не менее одной 
четвертой части общаго числа уполномоченныхъ.
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lewõtmise ehk raiskamise, warguse warjamise, warastatud ehk 
pettuse teel saadud waranduse ostmise ja panti wötmise ja liia 
kasu wõtmise eest, kuigi nemad peole süüdlaseks tunnistamist 
oleksiwad karistusest wabastatud asja wananemise, äraleppi­
mise, Kõigekõrgema manifesti ehk iseäralise Kõigekõr­
gema käsu Põhjast 2) kes kohtu otsuse peale on ametist lah­
tilastud — kolme aasta jooksul lahtilaskmise päewast arwates, 
kuigi nemad oleks sellest karistusest wabastatud asja wanane- 
mise, Kõigekõrgema manifesti ehk iseäralise Kõigekõr­
gema käsu põhjast 3) kes on uurimise ehk kohtu all süüdista­
mise tõttu seadusewastalistes tegudes, mis punkt 1. on tähen­
datud, ehk mille tagajärg on teenistusest lahtilaskmine; 4) kes 
maksuwõimetud on, kuni selle maksuwõimetuse põhjuste selgita­
miseni, aga isikute seast, kellede kohta sarnased asjad lõpuni 
on wiidud, kõiki neid kes maksuwõimetuks on tunnistatud peale 
õnnetuse läbi maksuwõimetuks jäänute; 5) kes waimulikust sei­
susest ja nimest ebawooruste pärast ilma on jäetud ja 6) kes 
süüdlasteks mõistetud on sõjawäe teenistuse eest kõrwale hoid­
mises.

65. Kassa peakoosolekud on korralised ja erakorralised.

Korralised peakoosolekud kutsutakse iga aasta kassa juha­
tuse poolt kokku mitte hiljem kui aprilli kuus möödaläinud 
aasta aruande, täesolewa aasta sissetulekute ja wäljaminekute 
eelarwe läbiwaatamiseks, revideerimiseks ja kinnitamiseks ja 
kõigi teiste jookswate asjade otsustamiseks.

Erakorralised peakoosolekud kutsutakse kokku tähtajaliste 
asjade otsustamiseks, nii juhatuse otsuse järele, niisama ka 
ettewõtte omaniku, rewisjoni kommisjoni ehk V* osa kõigi 
wolinikkude nõudmise peale. Erakorralise peakoosoleku kokku­
kutsumise nõudmine saadetakse juhatuse poolt täide mitte hiljem
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Требование о созыве чрезвычайнаго общаго собра­
нйя приводится правленйемъ въ исполненйе не 
позднее трехъ* недель со дня его поступления. 
Кроме того, созывъ чрезвычайныхъ общихъ собра- 
нйй можетъ последовать по распоряжению При- 
сутствйя по д^ламъ страхованйя рабочихъ. предло­
жение Присутствйя по сему предмету приводится 
правлешемъ въ исполненйе въ срокъ, указанный 
Присутствйемъ.

Прилггьчаше. При учреждены кассы первое 
общее собрание созывается владельцами пред- 
прйятйй.
66. О каждомъ общемъ собрании и о пред- 

метахъ занятйй его правленйе кассы извещаетъ 
владельца, а также выставляетъ объявленйя въ 
доступныхъ для обозрешя участниковъ кассы 
местахъ не позднее какъ за неделю до собрания. 
Одновременно съ симъ о каждомъ общемъ собра­
нии правление кассы уведомляетъ письменно на­
чальника местной полиции, съ представленйемъ 
перечня подлежащихъ обсуждению собрания пред- 
метовъ и съ указанйемъ времени и места созыва 
общаго собранйя.

Назначенному начальникомъ местной полиции 
для присутствованйя въ общемъ собранйи должно­
стному лицу, по его указанйю, правленйемъ кассы 
отводится место въ помещении собранйя.

67. Въ общемъ собранйи могутъ быть обсуж­
даемы лишь вопросы, внесенные правленйемъ 
кассы въ означенный въ предыдущей статье 
перечень.

Владелецъ предпрйятйя или уполномоченные, 
желающие внести какое-либо предложению на 
обсужденйе общаго собранйя, должны, до объявле­
ны о созыве собранйя, письменно заявить объ 
этомъ правлению. Предложения владельца пред­
прйятйя, а равно предложения, подписанныя не
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kui 3 nädala jooksul nõudmise sisseandmise päewast peale. 
Niisama wõib ka erakorralise peakoosoleku kokkukutsumine Töö­
liste kinnituse asjade kommisjoni kasul sündida. Kommisjoni 
ettepaneku selles asjas, täidab juhatus kommisjoni poolt mää­
ratud aja jooksul

Tähendus. Kassa asutamise korral kutsub 
esimese peakoosoleku ettewõtte omanik kokku.

66. Iga peakoosoleku ja tema päewakorra üle teatab 
kassa juhatus omanikule, niisama paneb ka kuulutused nähta- 
waisse kohtadesse kassa liikmete tarwis, wähemalt nädal aega 
enne koosolekut, ülesse. Ühes sellega saadab kassa juhatus kir­
jaliku teate kohaliku politsei ülemale peakoosolekul arutamise 
-alla tulewate asjade päewakorra, kui ka peakoosoleku koha ja 
aja üle.

Politsei ülemuse poolt peakoosolekust osawõtma määratud 
ametnikule annab kassa juhatus rema näitamise peale peakoos­
oleku ruumides koha.

67. Peakoosolekul wõib ainult neid. küsimusi arutada, 
mis kassa juhatuse poolt eelmises paragrahwis tähendatud 
päewakorda ülesse on wõetud.

Ettewõtte omanik ehk wolinikud peawad siis, kui nad 
tahawad mõne ettepaneku peakoosolekule arutada anda, enne 
koosoleku kokkukutsumise kuulutust, juhatusele kirjalikult sellest 
teada andma. Ettewõtte omaniku ettepanekud, kui ka wolinikkude 
ettepanekud, mis mitte wähem kui Vio osa poolt wolinikkudest
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мен-fee какъ одною десятою частью уполномочен- 
ныхъ, обязательно вносятся въ перечень предме­
те въ, подл ежа щихъ обсуждению собраны. предло­
жения, подписанныя меньшимъ числомъ уполномо- 
ченныхъ, вносятся на обсуждеше общаго собраны 
по усмотрешю правлены.

68. Въ общемъ собраши предсЬдательствуетъ 
влад-Ьледъ предпрыты или лицо, имъ назначаемое. 
Въ случай отказа владельца предпрыты отъ права 
предсёдательствованы собрание избираетъ предсе­
дателя изъ своей среды.

Наблюдете за порядкомъ въ общемъ собра­
ши относится къ обязанностямъ председателя 
общаго собраны, причемъ онъ обязанъ устранять 
всякы противозаконны?! проявлены со стороны 
находящихся въ собраши лицъ и немедленно 
принимать меры къ возстановлешю порядка. Если 
после двукратнаго предупреждены порядокъ въ 
собраши не будетъ возстановленъ, то председа­
тель обязанъ распорядиться закрьтемъ собраны: 
1) когда оно явно отклонится отъ предмета его 
заняли; 2) когда въ собраши высказываются суж­
дения, возбуждающы вражду одной части населены 
противъ другой; 3) когда въ собраши производятся 
не разрешенные денежные сборы; 4) когда въ 
немъ оказываются лица, въ собраше не допуска- 
емыя, и эти лица не покинутъ собраны или не 
будутъ изъ него удалены, и 5) когда нарушенъ 
порядокъ собраны мятежными возгласами либо 
заявлеными, восхвалешемъ либо оправдашемъ 
преступлена, возбуждешемъ къ насшъю, либо 
неповиновешю властямъ, или же распространешемъ 
преступныхъ воззваний либо издашй, и вследств!е 
того, собраше приняло характеръ, угрожающей 
общественнымъ спокойств!ю и безопасности (ст. 
1151, прил., ст. 15 Уст. Пред. Преет, по Прод. 1906 г.).

Равнымъ образомъ по требовашю должност­
ного лица попищи, при наличности указанныхъ въ
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allakirjutatud on, peawad tingimata päetoakorda tulema. 
Ettepanekud, mis wähema kui Vi о osa poolt wolinikkudest 
allakirjutatud on, pannakse peakoosolekule arutamiseks juhatuse 
äranägemise järele ette.

68. Peakoosoleku juhatajaks on ettewõtte omanik, ehk 
tema poolt määratud isik. Kui ettewõtte omanik ennast juhataja 
õigusest äraütleb, siis walib peakoosolek juhataja oma keskelt.

Korra järele walwamine peakoosolekul on peakoosolekul 
juhataja kohus; tema peab kõik seaduse wastalised wäljaastu- 
mised peakoosolekul olewate isikute poolt kõrwaldama ja korra 
jalale seadmiseks ajawiitmata abinõusid tarwitusele tootma. 
Kui peale kahekordset hoiatust korda peakoosolekul jalule ei saa, 
siis peab juhataja koosoleku ära lõpetama: 1) kui peakoosolek 
päewakorrast atoalikult kõrrvale kaldub; 2) kui peakoosolekul 
artoamisi atoaldatakse, mis waenu sünnitatoad ühe ja teise 
elanikkude osa toahel; 3) kui koosolekul keelatud rahakorjamisi 
toime pandakse; 4) kui koosolekul on isikud, keda sinna ei ole 
lubatud, ja kui need isikud koosolekult ei. lahku, ehk kui neid 
koosolekult ära ei saadeta, ja 5) kui koosoleku korda rikutakse 
mässuliste hüüetega ehk teadaandmistega, kuritegude ülistamise 
ehk õigeksmõistmisega, üleskihutamisega wägitoalla tegudele 
ehk sõnakuulmatusele toalitsuse wõimude wastu ehk kuritegetous- 
liste üleskutsete ehk wäljaannete laialilaotamisega, ja kui selle 
tõttu koosolek iseloomu omandab, mis hädaohtlik on seltskonna 
rahule ja julgeolekule (§ 115juures olema lisa, § 15, 
Kuritegude ärahoidmise seaduses; 1906 aasta järje järele).

Niisama ka politsei ametniku nõudmise peale, selles 
paragrahtois näidatud juhtumistel, on koosoleku juhataja 
kohustatud peakoosoleku äralõpetama.
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сей стать-b условш, председатель обязанъ закрыть 
собрате.

69. Въ общемъ собранш могутъ присутство­
вать только лица, къ его составу принадлежащая, а 
также члены правлены, хотя бы они не были 
членами общаго собраны. Общее собрате приз­
нается состоявшимся при наличш не менее поло­
вины уполномоченныхъ. Въ случай прибыты менее 
половины, созывается, не позднее двухъ недель, 
новое собрате, которое считается состоявшимся 
при всякомъ числе прибывшихъ; въ такомъ вто- 
ричномъ общемъ собранш могутъ быть разсматри- 
ваемы только те дела, которыя подлежали обсуж­
дению въ первомъ несостоявшемся общемъ собранш.

70. Каждый уполномоченный пользуется въ 
общемъ собранш правомъ одного голоса; право 
это не можетъ быть передаваемо другому лицу. 
Представители владельца предпрыты (ст. 63) 
пользуются въ общемъ собранш двумя третями 
числа голосовъ, принадлежащихъ присутствующимъ 
на собранш уполномоченными Распределена го­
лосовъ между отдельными представителями вла­
дельца зависитъ отъ усмотрены сего последняго.

Члены правлены не пользуются правомъ го­
лоса при разрешении вопросовъ, касающихся при­
влечены ихъ къ ответственности или освобождены 
отъ таковой, устранены ихъ отъ должности и 
утверждены подписанныхъ ими годовыхъ отчетовъ.

Примгьчаше. Члены правлены не входя­
щие въ составъ общаго собраны (ст. 57), 
пользуются въ общемъ собранш лишь пра­
вомъ совещательная) голоса.

71. Дела въ общемъ собранш решаются 
простымъ большинствомъ голосовъ; при равенстве 
голосовъ, голосъ председателя даетъ перевесь. 
Дела по вопросамъ объ измененш устава боль-
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69. Peakoosolekust wõiwad osawõtta isikud, kes tema 
kogu hulka käiwad, niisama ka juhatuse liikmed, kuigi nad 
mitte peakoosoleku liikmed ei ole. Peakoosolek loetakse otsuse- 
wõimuliseks, kui mitte wähem kui pool wolinikkudest koos on. 
Kui koosolekule wolinikka alla poole ilmub, siis kutsutakse 
mitte hiljem kui kahe nädala jooksul uus koosolek kokku, mis 
otsusewõimuliseks loetakse osawõtjate armu peale rnaatamata; 
niisugusel peakoosolekul arutatakse ainult neid küsimusi, mis 
eelmisel pidamata jäänud peakoosolekul päewakorral oliwao.

70. Igal wolinikul on peakoosolekul ainult üks heal, 
seda õigust ei wõi mitte teisele edasi anda. Ettewõttete omanikude 
esitajatel (§ 63) on peakoosolekul kaks kolmandiku neist 
healtest, mis peakoosolekul olejate asemikude arm wälja teeb. 
Healte jagamine omaniku üksikute esitajate wahel jäeb omaniku 
oma hoolde.

Juhatuse liikmetel ei ole healeõigust küsimuste otsustamise 
juures, mis nende wastutusele wõtmisesse ehk wastutusest wabasta- 
misesse ja ametist lahtilaskmisesse ja nende poolt allakirjutatud 
aasta aruannete kinnitamisesse puutuwad.

Tähendus. Juhatuse liikmedel, kes peakoosoleku 
hulka ei käi (§ 57), on peakoosolekul ainult nõuandern 
heal.

71. Peakoosolekul otsustatakse asjad lihtsa healteena- 
musega; kui healed pooleks langemad, siis on esimehe heal 
otsustandern. Küsimused haigekassa põhjuskirja muutmise ehk
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ничной кассы или ликвидацш д-кпъ ея решаются 
большинствомъ не менее двухъ третей голосовъ.

72. Въ общемъ собранЫ закрытая подача 
голосовъ обязательна при всЪхъ выборахъ, а также 
при рЪшенж вопросовъ объ ответственности чле­
не въ правлены и ревизионной комиссЫ за непра- 
вильныя ихъ действия и объ устранена ихъ отъ 
должности, а равно по требоважю не менее одной 
четверти голосовъ присутствующихъ членовъ об­
ща го собраны; во вскхъ прочихъ случаяхъ способъ 
подачи голосовъ определяется самимъ сображемъ.

73. Постановлены общаго собраны излага­
ются въ протоколе, къ которому прюбщается 
удостоверенный правлежемъ списокъ явившихся 
въ собрате членовъ его. Протоколъ подписывается 
предсёдателемъ собраны, всеми наличными въ 
собраши членами правлены и, по крайней мере, 
тремя наличными членами собраны.

74. Все постановлены общаго собраны сооб­
щаются правлежемъ кассы въ недельный со дня 
общаго собраны срокъ фабричному инспектору 
и владельцу предпрыты, а также доводятся до 
сведены участниковъ кассы или путемъ объявлены, 
выставляемыхъ въ местахъ, доступныхъ для обоз- 
рены участниковъ кассы, или инымъ порядкомъ, 
•определяемымъ общимъ сображемъ.

75. Постановления общихъ собранЫ могутъ 
быть въ недельный срокъ со дня ихъ объявлены 
обжалованы, какъ участниками кассы, такъ и вла- 
дельцемъ предпрыты, въ Присутствие по деламъ 
страхован'ы рабочихъ, которое, въ случаяхъ нару­
шены закона или устава, отменяетъ такы поста­
новления.

76. Постановлены общаго собраны объ изме­
нен! и устава кассы представляется чрезъ чина 
фабричной инспекции на разрежете Присутствы
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kassa lõpetamise asjus otsustatakse mitte wähema kui 2/г 
healte enamusega.

72. Peakoosolekul on kinnine healetamine kõigi walimiste 
juures sunduslik, niisama ka küsimuste otsustamise juures, 
mis juhatuse ja rewisjoni kommisjoni liikmete seaduse waStaliste 
talitamiste pärast wastutusele wõtmisesse ja nende ametist 
lahtilaskmisesse puutuwad, niisama ka mitte wähem kui V* 
peakoosolekust osawõtjate nõudmisel; kõigil teistel kordadel 
otsustatakse healetamise wiis peakoosoleku enese poolt ära.

73. Peakoosoleku otsused kirjutatakse lauakirja, mille 
juure juhatuse poolt kinnitatud peakoosolekule ilmunud liikmete 
nimekiri pannakse. Lauakirjale kirjutawad alla peakoosolekn 
juhataja ja kõik peakoosolekust osawõtnud juhatuse liikmed ja 
wähemalt kolm peakoosoleku liiget.

74. Kõik peakoosoleku otsused antakse ühe nädala 
jooksul peakoosoleku päewast arwates wabriku inspektorile ja 
ettewõtte omanikule kassa juhatuse poolt teada, niisama 
teatakse ka kassa liikmetele kuulutuse läbi, mis kassa liikmetele 
uähtawtrt<^-kohtadesse ülespannakse ehk mõnel muul wiisil, 
nagu see peakoosoleku poolt otsustatud.

75. Peakoosoleku otsuste peale wõiwad, nädala jooksul, 
nende kuulutamise päewast peale algades, kassa liikmed kui ka 
ettewõtte omanik Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni kaewata, 
kes seaduse ehk põhjuskirja rikkumise korral need otsused 
tühjaks tunnistab.

76. Peakoosoleku otsused põhjuskirja muutmise kohta 
pannakse wabriku ülewaatuse (inspektsioni) ametniku kaudu 
Tööliste kinnitamise asjade kommisjonile kinnitamiseks ette,
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по дЪламъ страхованы рабочихъ, которое разр-fe- 
шаетъ изменены устава, если оно не противоречить 
закону и соответствуем целямъ кассы.

77. Постановлены общаго собраны о npioöpt- 
тенЫ въ собственность и отчужденЫ недвижимаго 
имущества, о повышены размера взносовъ въ 
случай, предусмотренномъ статьею 44, о приписке 
къ кассе иредпрытЫ, не имеющихъ собственныхъ 
больничныхъ кассъ, о закрыты кассы и о ликвидации 
ея Делъ могутъ быть приведены въ исполнены 
лишь съ разрешены каждый разъ Присутствия по 
деламъ страхованы рабочихъ.

78. Ближайшее заведыванЫ делами кассы 
возлагается на правлеше, которое является во всехъ 
делахъ и действыхъ представителемъ кассы, съ 
соблюдешемъ, въ подлежащихъ случаяхъ, правила 
статьи 27 Устава Гражданскаго Судопроизводства 
(Свод. Зак. т. XVI, ч. I, изд. 1892 г.). Исполнены 
отдельныхъ обязанностей, лежащихъ на правленЫ, 
можетъ быть передаваемо правленЫмъ одному 
или несколькимъ членамъ правления.

Въ частности на обязанности правлены лежитъ: 
а) установлены наличности и продолжительности 
заболеваний участниковъ; б) наблюдение за своевре- 
меннымъ поступленЫмъ въ кассу причитающихся 
взносовъ участниковъ кассы, приплатъ владельца 
предпрыты и всякихъ другихъ доходовъ; в) наз­
начены денежныхъ пособЫ участникамъ кассы и 
производство всякихъ другихъ расходовъ на осно­
ваны закона, устава и постановлены общихъ собра­
ны кассы; г) наблюдете за надлежащими, испол- 
нешемъ участниками кассы правилъ устава и 
постановлены общаго собраны относительно по­
рядка подачи заявлены о болезни, наблюдете за 
исполнетемъ заболевшими распоряженЫ врачеб- 
наго персонала, пользующаго больныхъ, и вообще 
надзоръ за больными участниками кассы, а равно
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kes siis põhjuskirja muutmise ka kinnitab, kui ta mitte seaduse 
wastu ei kai ja kassa eesmärkidele wastab.

77. Peakoosoleku otsused liikumata waranduse omanda­
mise ehk võõrandamise, maksude määra tõstmise kohta sel 
korral, mis § 44 ettenähtud, nende ettevõtete kassa alla 
Võtmise kohta, kelledel oma haigekassast ei ole, kassa kinni­
panemise ja tegevuse lõpetamise kohta — täidetakse igakord 
ainult Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni luba peale.

78. Kassa asjade ligem juhatamine antakse juhatuse 
hoolde, keS on kõigis asjus ja tegevustes kassa esitaja Kodanliste 
kohtuasjade ajamise korra § 27 määrust tarviliste! kordadel 
silmaspidades (Sead. kogu XVI köide, I jagu, 1892 a. 
väljaanne). Üksikute kohuSte täitmist, mis juhatuse käes on. 
Võib juhatus edasi anda ühele ehk mitmele juhatuse liikmele.

Muu seas on juhatuse kohuseks: a) liikmete põdemise ja 
põdemise aja pikkuse kindlakstegemine; 6) kassa liikmemaksude, 
ettevõtte omaniku juurdemaksude ja kõiksuguste teiste sissetulekute 
õigel ajal äramaksmise üle valvamine; в) kassa liikmetele 
abirahade määramine ja igasuguste teiste Väljaandmiste 
toimetamine seaduse, põhjuskirja ja peakoosoleku otsuste põhjal; 
r) selle üle valvamine, et kassa liikmed täidaksivad Põhjus­
kirja määrusid ja peakoosoleku otsusi haiguse teatamise korra 
kohta, et haiged ravitsejate arstide käskusid täidaksivad, ja 
üleüldse järelvalvus haigete kassaliikmete üle; niisama ka 
trahvide määramine tarvilistel kordadel neile, kes põhjuskirja 
ja sellekohaseid määrusid on rikkunud; д) kassa päralt olevate 
Väärtpaberite ostmise ja müümise üle otsustamine, niisama ka
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наложение въ подл ежа щихъ случаяхъ на лицъ, 
виновныхъ въ нарушен!» устава и означенныхъ 
постановлен!^, соотв^тственнаго взыскана; д) по­
становлен'^ о покупка и продаж^ принадлежащихъ 
Kaccfe процентныхъ бумагъ, а также объ истребо- 
ван!и изъ кредитныхъ учрежден!» и сберегатель­
ной кассы наличныхъ денегъ и другихъ ценностей;
е) возбуждение исковъ и споровъ и ответь на суд-ä 
по искамъ и спорамъ, предъявляемыхъ къ Kaccä;
ж) приглашен!е и наемъ лицъ для занятой по дЪ- 
ламъ кассы и увольнен!е ихъ; з) счетоводство и 
делопроизводство кассы, сношен!е по д%ламъ 
кассы съ правительственными учреждениями и 
лицами; и) составление годовыхъ отчетовъ и CMärb; 
i) созывъ обыкновенныхъ и чрезвычайныхъ общихъ 
собранш кассы и избирательныхъ собран!й ея 
участниковъ для выборовъ уполномоченныхъ; к) 
сношеже съ чинами фабричной инспекц!и, а равно 
со страховыми товариществами въ случаяхъ, симъ 
уставомъ предусмотрЪнныхъ; л) предъявлен^ 
уполномоченным!-, страховыхъ товариществъ, для 
обозрЪны книгъ и документов!-, относящихся до 
выдачи пособ!й участникам!-, пострадавшим!, отъ 
несчастныхъ случаевъ, и м) исполнение другихъ 
обязанностей, особо поименованных!, въ этомъ 
ycTaBä или вытекающихъ изъ существа постано- 
влен!й его.

79. 3aBäflbiBaHie отдЪльными частями управ- 
лен!я кассы, въ томъ числЪ счетоводствомъ и 
дäлoпpoизвoдcтвoмъ кассы, можетъ быть возло­
жено правлением!-, по представлении предсЪдателемъ 
правлены, на особо приглашенное лицо.

80. Въ составъ правлены входятъ члены по 
выборамъ и члены по назначешю. Первые изби­
раются общимъ сображемъ изъ среды его членовъ, 
вторые—назначаются владЪльцемъ предпрыты изъ 
числа участниковъ кассы или изъ лицъ посторон­
них!,. Выборы производятся закрытою подачею
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puhta raha ja väärtasjade väljavõtmine kredit-asutustest 
ja hoiukassast; e) nõudmiste üleswõtmine kohtus ja nende 
peale kostmine kassa uimel; ж) isikute kassa teenistusesse 
kutsumine, palkamine ja lahti laskmine; 3) kassa arvepidamine 
ja asjaajamine, läbikäimine kassa asjus Walitsuse asutuste ja 
isikutega; и) aasta aruannete ja eelarvete kokkuseadmine; i) kassa 
korraliste ja erakorraliste peakoosolekute ja asemikude valimiste 
koosolekute kokkukutsumine; к) läbikäimine vabriku ülevaatuse 
(inspektsioni) ametnikkudega, niisama ka kinnituse seltsidega, selles 
põhjuskirjas ettenähtud kordadel, л) kinnituse seltside volinikku­
dele nende raamatute ja dokumentide ettenäitamine, mis 
õnnetuste puhul wigasaanud liikmetele abiandmise kohta käivad, 
ja m) selles põhjuskirjas näidatud ehk tema määrustest ära 
olenevate muude kohuste täitmine.

79. Kassa üksikute osakondade juhatamist, muu seas 
kassa arvepidamist ja asjaajamist võib juhatuse esimehe ette­
panekul juhatuse poolt eraldi selle tarvis kutsutud isiku kätte 
anda.

80. Kassa juhatuse hulka käivad valitud liikmed ja 
määratud liikmed. Esimesed valitakse peakoosolekul tema liik­
mete hulgast, teised määratakse ettevõtte omaniku poolt kaSsa 
liikmete hulgast ehk ka väljast poolt isikute seast. Walimised 
toimetatakse kinnise healetamisega. Walituteks loetakse neid isi-
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голосовъ. Избранными считаются лица, получивишя 
наибольшее относительное число голосовъ. При 
равенства голосовъ бросается жребш. Въ избраши 
членовъ правлены по выборамъ влад-Ьлецъ пред­
прыты и его представители участы не прини- 
маютъ.

Т"Ьмъ же порядкомъ избираются и назнача­
ются заместители членовъ правлены.

81. Въ члены правления мсгутъ быть изби­
раемы участниками кассы изъ своей среды и 
назначаемы влад-кпьцемъ предпрыты лица обоего 
пола, не моложе двадцати пяти лЪтъ, за исключе- 
н!емъ лицъ неграмотныхъ, а также лицъ, указан­
ны хъ въ пунктахъ 1-6 статьи 64.

Изложенное правило применяется къ избрашю 
и къ назначен!ю заместителей членовъ правлен!я.

82. Члены правлены и ихъ заместители не 
могутъ входить въ составъ ревизюнной комиссии.

83. Правлен1е кассы состоитъ изъ 11 лицъ, 
изъ нихъ 6 по выборамъ и 5 по назначешю.

Заместители членовъ правлен!я избираются и 
назначаются въ равномъ съ членами правлены 
числе.

84. Члены правлены по выборамъ и ихъ 
заместители избираются на 2 года; проч!е члены 
правлены назначаются владельцемъ предпрыты 
на срокъ по его усмотрешю.

Примтъчаше. Члены правлены по выбо­
рамъ и ихъ заместители продолжаютъ ис­
полнять свои обязанности впредь до новыхъ 
выборовъ. Выбывающы лица могутъ быть 
избраны вновь.
85. Въ случае отказа владельца предпрыты 

отъ принадлежащего ему права назначены членовъ 
правлены, свободныя места членовъ правлены по
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kuid, kes kõige rohkem heali saanud on. Healte pooleksmine- 
mise juures heidetakse liisku. Juhatuse liikmete walimistest ei 
wõta ettewõtte omanik ja tema esitajad mitte osa.

Niisama walitakse ja määratakse juhatuse liikmete ase­
täitjad.

81. Juhatuse liikmeteks wõib kassa liikmeid walida ja 
omaniku poolt määrata mõlemast soost isikuid, mitte alla 25 
aasta wanaduses, wäljaarwatad kirjamõistmatad, niisamuti ka 
isikuid, Ы punkt 1 — 6 § 64 tähendatud.

Seesama määrus maksab kassa juhatuse liikmete asetäit­
jate walimise ja määramise korral.

82. Juhatuse liikmed ja nende asetäitjad ei wõi rewis- 
joni kommisjoni hulka käia.

83. Kassa juhatus seisab koos 11 isikust, nendest 6 
walitud ja 5 määratud.

Kassa juhatuse liikmete asetäitjad walitakse ja määra­
takse selsamal arwul kui juhatuse liikmedki.

84. Walitatawad juhatuse liikmed ja nende asetäitjad 
walitakse 2 aasta peale; teised juhatuse liikmed määratakse 
ettewõtte omaniku poolt selle aja peale, nagu tema heaks arwab.

Tähendus. Walitud juhatuse liikmed ja nende
asetäitjad täida wad oma kohuseid kuni uute walimisteni.
Wäljalangenuid isikuid wõib uuesti walida.

85. Kui ettewõtte omanik ütleb ennast juhatuse liikmete 
määramise õigusest lahti, siis pannakse toa6ci kohtade peale 
määratawate liikmete asemele walitawad liikmed. Nueste oma
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назначению замещаются по выборами. Вновь 
воспользоваться своими правоми назначены членови 
правления зладелецн предпрыт'ы можети лишь по 
истеченш полномочш л иди, избранныхи взаменн 
членови по назначению.

86. Влад-кпецн предпрыты о всЬхн назна- 
ченныхи ими членахи правлены представляети ви 
трехдневный срони ви Присутств1е по делами 
страхования рабочихи.

87. Выборное производство по избранию чле­
нови правления представляется правлешемн ви 
трехдневный срони ви Присутств1е по делами 
страхованы рабочихи. Жалобы на допущенныя 
при выборахи неправильности могути быть поданы 
ви Присутсгае ви трехдневный срони. Выборы 
считаются действительными, если ви течете двухи 
недель со дня ихи производства не последовало 
со стороны присутствия ихи отмены. Правлеше 
обязано о наждоми измененш ви своеми составе 
доводить, ви недельный сроки, до сведены Ири­
су тст вы по делами страхованы рабочихи.

88. Ежегодно часть членови правлены по 
выборами подлежити выбьтю. Члены правления 
и ихи заместители выбываютп изи его состава по 
истечении срокови, на которые они избраны.

Порядоки ежегоднаго досрочнаго выбыты 
членови правления ви течение перваго срока ихи 
службы определяется общими собрашемн.

89. Члены правлены выбываюти изи его 
состава ви случаё наступлены обстоятел ьстви, 
указанныхи ви пунктахи 1 и 2, второй части 
пункта 4, пунктахи 5 и 6 статьи 64. Члены прав­
лены по выборами, сверхи того, выбываюти изи 
состава правлены ви случае выбыты ихи изи числа 
участникови кассы. Чинами фабричной инспекщи 
предоставляется временно устранять оти должности 
членови правлены, привлеченньгхи ки следствш
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õigust tarwitada juhatuse liikmete määramiseks, wõib ettewõtte 
omanik ainult peale selle, kui määratud liikmete asemele wali- 
tud liikmete wolitused lõppenud on.

86. Ettewõtte omanik teatab kolme päewa jooksul tema 
poolt määratud juhatuse liikmetest Tööliste kinnitamise asjade 
komisjonile.

87. Juhatuse liikmete walimiste toimetuse paneb juha­
tus kolme päewa jooksul Tööliste kinnitamise asjade komisjo­
nile ette. Kaebtused walimiste juures ettetulnud eksituste üle 
wõib komisjoni kolme päewa jooksul sisse anda. Walimised 
loetakse makswateks, kui kahe nädala jooksul, walimiste päe- 
wast arwates, ei ole komisjon neid tühjaks tunnistanud. Juha­
tus peab igast muudatusest oma kokkuseades Tööliste kinnita­
mise asjade komisjonile ühe nädala jooksul teatama.

88. Iga aasta langeb üks osa juhatuse liikmetest wälja. 
Juhatuse liikmed ja nende asemikud langewad pärast selle aja. 
lõppu juhatusest wälja, mille peale nemad walitud olid.

Haigekassa peakoosoleku poolt saab sellkohane kord määra­
tud, kelle korra järele iga aasta üks osa juhatuse liikmetest 
wäljalangema saab ennemb kui nende tähtaeg esimise wolimise 
järele täis saab.

89. Juhatuse liikmed langewad wälja neil põhjustel, 
mis punkt 1 ja 2 ja 4 punkti teises jaos, punkt 5 ja 6 § 64 
ette on nähtud. Walitud juhatuse liikmed langewad peale selle 
weel siis wälja, kui nemad kassa liikmete hulgast wälja astu- 
wad. Wabriku ülewalwuse (inspektsioni) ametnikkudel on õigus 
ajutiselt neid juhatuse liikmeid ametist tagandada, kes on uuri-
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или суду по обвинежю въ преступныхъ деяныхъ, 
означенныхъ въ пункта 1 статьи 64 или влекущихъ 
за собою отрЪшеше отъ должности, какъ равно 
подвергшихся несостоятельности, впредь до опре­
делены свойства ея.

На место выбывшихъ или временно устранен- 
ныхъ членовъ правления по выборамъ въ подлежа­
щей хъ случаяхъ вступаютъ въ качестве постоянныхъ 
или временныхъ членовъ заместители таковыхъ по 
очереди, устанавливаемой согласно большинству 
полученныхъ голосовъ, а при равенстве голосовъ 
— по жреб!ю; заместители членовъ правления по 
назначению вступаютъ въ должность въ порядке 
назначены.

Тотъ же порядокъ замещены членовъ прав­
лены применяется въ случае устранена ихъ отъ 
должности въ порядке статьи 110 Положена объ 
обезпеченш рабочихъ на случай болезни, а также 
при временномъ отсутствии членовъ правления.

90. Въ правленш председательствуетъ владе- 
лецъ предпрыты, или лицо имъ назначенное. Члены 
правлены избираютъ изъ своей среды двухъ това­
рищей председателя. Въ случае отсутствы предсе­
дателя, его обязанности исполняетъ одинъ изъ 
товарищей председателя.

91. Членамъ правлены можетъ быть назначено 
вознаграждение въ размере, определяемомъ общимъ 
собрашемъ, но не свыше суммы, причитающейся 
за время занятш въ правленш, при чемъ разсчетъ 
производится изъ средняго дневного заработка, по 
которому определяется выдача пособ'ы въ случае 
болезни.

92. Заседаны правлены назначаются предсе- 
дателемъ по мере надобности, а также по требовашю 
двухъ членовъ правлены. Для действительности 
заседанш правлены требуется присутствие предсе-
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inise ja kohtu alla wõetud fnrite.qube eest, mis § 64, punkt 1 
on ettenähtud, ehk mis enesega ametist lahtilaskmise kaasa too- 
wad, niisama ka maksuwõimetuks jäämise korral, kuni selle 
Põhjused selgeks tehtakse.

Wäljaastunute ehk ajutiselt tagandatud juhatuse liikmete 
asemele astuwad nende asetäitjad tarwilisel juhtumisel kas 
alaliste ehk ajutiste liikmetena, walimistel saadud healte ena­
muse järele, kus juures ühesuuruse healte hulga juures liisk 
asja otsustab- omaniku poolt määratud juhatuse liikmete ase­
mikud astuwad ametisse määratud korra järele.

Seesama juhatuse liikmete asemele astumise kord on 
maksew ka siis, kui juhatuse liikmed § 110 Tööliste haiguse 
wastu kinnitamise seaduse Põhjal ametist ära tagandatakse, nii­
samuti ka siis, kui juhatuse liige ajutiselt ära on.

90. Juhatuse esimeheks on üks ettewõttete omanikudest, 
ehk tema poolt walitatud isik. Juhatuse liikmed waliwad eneste 
hulgast ka esimehele kaks abilist. Sell korral, kui esimest juu­
res ei ole, täidab üks tema kahe abilistest tema kohust.

91. Juhatuse liikmetele wõib tasu peakoosoleku poolt 
määratud saada, aga mitte enamb kui haigekassa juhatuse 
juures kulutatud tünnide aega eest, ja selle keskmise päewa- 
palga moedul, kelle järele abiraha äraarwatud saab.

92. Juhatuse koosolekuid määrab esimees tarwitust 
mööda, niisama ka kahe juhatuse liikme nõudmise peale. Juha­
tuse koosolekud loetakse siis seaduslisteks, kui sellest esimees 
ehk tema abiline ja mitte wähem kui kolm liiget osa wõtawad.
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дателя, либо товарища председателя и не менее 
трехъ членовъ.

93. Членъ правлешя не принимаетъ участёя 
въ обсужденёи и решенёи дела, въ которомъ онъ 
лично заинтересованъ.

94. Дела въ правленёи решаются простымъ 
большинствомъ голосовъ; при равенстве голосовъ, 
голосъ председателя даетъ перевесь.

95. По каждому заседанёю правлешя состав­
ляется краткёй протоколъ, который записывается 
въ особую книгу, съ означенёемъ въ немъ: 1) года, 
месяца, числа и перечня лицъ, присутствовавшихъ 
въ заседании, 2) краткаго содержанёя делъ, 3) после- 
довавшихъ по этимъ деламъ постановленёй и 4) 
времени открыты и закрыты заседаны. Протоколъ 
подписывается присутствовавшими въ заседанёи 
лицами.

96. Членъ правлены, не согласившийся съ 
решешемъ большинства и потребовавшей занесены 
о томъ въ протоколъ заседаны, не отвечаетъ за 
состоявшееся решенёе.

97. Постановлены правлены могутъ быть 
обжалованы общему собранёю въ двухнедельный 
со дня объявлены постановлены срокъ.

98. Члены правлены, члены ревизёонной комис- 
cin, а равно всё служащее въ кассе, исполняютъ 
свои обязанности на основанёи общихъ законовъ, 
постановленёй сего устава и инструкцёй общихъ 
собранёй, и въ случаё действёй противозаконныхъ, 
превышенёя пределовъ власти, нарушены сего 
устава и инструкцёй общихъ собранёй подлежать 
какъ личной, такъ и имущественной ответственности 
по закону.

99. Заместители, при исполненёи должности 
членовъ правленёя, пользуются всеми правами и 
несутъ все обязанности последнихъ.
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93. Juhatuse liige ei wõi mitte niisuguse küsimuse aru­
tamisest ja otsustamisest osa wõtta, mille kohta ta isiklikult 
huwitatud on.

94. Kõik asjad otsustab juhatus lihtsa healtcenamu- 
sega ära ja sarnasel korral, kui healed pooleks lähemad, on 
esimehe hääl otsustandew.

95. Iga juhatuse koosoleku üle kirjutatakse selleks mää­
ratud raamatusse lühikene lauakiri, milles tähendadud on: 
1) aasta, kuu, Päew ja koosolekust osawõtjate nimed; 2) aru­
tamise all olewate asjade lühike sisu; 3) nende asjade üle 
tehtud otsused ja 4) koosoleku alguse ja lõpetuse tunniaeg. 
Lauakirjale kirjutawad koosolekul olejad alla.

96. Juhatuse liige, kes enamuse otsusega mitte rahule ei 
jäänud ja nõuab, et seda lauakirja ülestähendataks, ei wasta 
mitte tehtud otsuse eest.

97. Juhatuse otsuste peale wõib peakoosoleku ees kaeb- 
tust tõsta kahe nädala jooksul, pärast otsuse wälja kuuluta­
mist.

98. Juhatuse liikmed, rewisjoni kommisjoni liikmed, 
niisama kõik kassa teenijad, täidawad oma kohusid üleüldiste 
seaduste, selle põhjuskirja määruste ja peakoosolekute poolt 
antud juhatuskirjade Põhjal, aga seadusewastaliste tegude, oma 
wõimu piiridest ülemineku, selle põhjuskirja ja peakoosoleku 
juhatuskirjade rikkumise puhul wastutawad nad nii isiklikult, 
kui ka warandusliselt seaduse ees.

99. Asetäitjatel on, juhatuse liikmete kohuste täitmi­
sel, kõik wiimaste õigused ja kohused.
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100. Переписка по дЪламъ кассы ведется на 
русскомъ языке и производится отъ имени правлены 
за подписью председателя, а за его отсутств!емъ 
за подписью двухъ членовъ правлены: одного по 
назначешю председателя, а другого, по уполномо­
чь на то правлены.

101. Доверенности, договоры, имущественные 
акты и документы, коими на кассу возлагается 
какое-либо обязательство, съ соблюдешемъ въ 
подлежащихъ случаяхъ особыхъ правилъ, симъ 
уставомъ и закономъ предусмотренныхъ, должны 
быть подписаны тремя членами правлены, въ томъ 
числе его председателемъ, либо его товарищемъ, 
или особо уполномоченными- на то правлешемъ 
лицомъ.

102. Въ случае передачи управления делами 
больничной кассы временно владельцу предпрыты, 
или особо назначеннымъ Присутствшмъ по дёламъ 
страхованы рабочихъ лицамъ, или же правлешю 
другой кассы, къ упомянутому владельцу, особо 
назначеннымъ лицамъ и правлешю переходятъ все 
права и обязанности общаго собраны и правлены 
первой кассы.

103. Осуществлена правъ и обязанностей, 
присвоенныхъ на основаши статей 63, 65 и приме­
чания къ ней, 67, 68, 70, 75, 80, 84, 85 и 90 владельцу 
предпрыты, можетъ быть передаваемо симъ послед­
ними- заведывающему предпрыт1емъ или инымъ 
лицамъ, имъ уполномоченнымъ.

Ревизюнная комисая.
104. Для поверки счетоводства и отчетности, 

а равно для разсмотрены годового отчета ежегодно 
на обыкновенномъ общемъ собраши избирается 
изъ состава последняго ревизюнная комиссы въ 
числе пяти членовъ. Членамъ ревиз'юнной комиссии 
по постановлешю общаго собраны можетъ быть
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100. Kassa kirjawahetüs sünnib Wene keeles juhatuse 
nimelt ja esimehe allkirjaga ehk kahe juhatuse liikmete allkir­
jaga, kelle kahest üks esimehe poolt nimetatud saab, aga 
teine juhatuse poolt wolitatud saab.

101. Wolikirjadele, lepingutele, warandusliste aktidele 
ja dokumentidele, millede järele kassa peale mõnesugune kohus­
tus pannakse, peawad, tarwilistel kordadel iseäralisi määrusi 
sitmaspidades, mis selles põhjuskirjas ja seaduses ettenähtude 
kolm juhatuse liiget allakirjutama, nende seas: esimees ehk tema 
abiline ehk otsekohe juhatuse poolt selleks wolitatud isik.

102. Kui haigekassa asjaajamine ajutiselt ettewõtte 
omaniku kätte ehk Tööliste kinnitamise asjade komisjoni poolt 
määratud isikute ehk ühe teise kassa juhatuse käite antakse, 
siis lähewad nimetatud omaniku, ehk eraldi nimetatud isikute 
ja juhatuse kätte kõik esimise kassa peakoosoleku juhatuse õigu­
sed ja kohused üte.

103. Õiguste ja kohuste täitmist, mis paragr. 63, 
65 ja tähenduse tema juurde 67, 68, 70, 75, 80, 84, 85 
ja 90 põhjal omanikul on, wõib tema ettewõtte juhatajale ehk 
teistele tema poolt wolitatud isikutele edasi anda.

Rewisjoni kommisjon.

104. Raamatute ja aruannete, niisama ka aasta aru­
ande läbiwaatamiseks walitakse iga aasta, korralisel peakoos­
olekul, wiie liikmeline rewisjoni kommisjon peakoosoleku kes­
kelt. Rewisjoni kommisjoni liikmetele wõib peakoosoleku otsuse
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назначено изъ средствъ'больничной кассы возна- 
граждеше въ размере, определяемомъ симъ 
собратемъ.

105. Ревизюнная комиссы избираетъ изъ своей 
среды председателя. На обязанности председателя 
лежитъ созывъ ревизюнной комиссш по своему 
усмотрешю или же по желашю каждаго изъ ея 
членовъ.

106. Ревизионная комиссы обязана въ течение 
одного месяца по получен!и отъ правлены годового 
отчета произвести поверку сего отчета, капиталовъ 
и прочаго имущества кассы и всЬхъ книгъ, счетовъ, 
документовъ и делопроизводства правлены, а равно 
кассовой книги владельца предпрыты (ст. 53 и 110). 
Неявка одного или несколькихъ членовъ ревизюн- 
ной комиссш не останавливаетъ действш ревизш.

107. На предварительное разсмотреше реви­
зюнной комиссш представляется также смета дохо­
де въ и расходовъ кассы на наступивишй годъ.

108. Ревизюнная комиссы должна вести про­
токолы своихъ заседанш, со включешемъ въ нихъ 
и заявленныхъ ея членами особыхъ мнений.

109. Ревиз'юнная комиссы имеетъ право во 
всякое время въ течете года ревизовать деятель­
ность правлены кассы, а равно состоите денежныхъ 
средствъ.

Счетоводство и отчетность.
110. Счетоводство ведется по правиламъ, 

установленнымъ правлетемъ кассы. Бухгалтерски 
книги и записи должны вестись такимъ образомъ, 
чтобы по этимъ книгамъ и записямъ можно было 
составить отчетныя сведены объ операцыхъ кассы 
согласно; форме годового отчета, установленной 
Советомъ по деламъ страхованы рабочихъ.
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järele haigekassa rahast tasu määrata, selles suuruses, nagu 
peakoosolek otsustab.

105. Rewisjoni komisjou mati6 oma keskelt esimehe. 
Esimehe kohuseks on, oma arwamise järele ehk iga kommisjoni 
liikme joomi peale, rewisjoni komisjoni koosolekut kokku kut­
suda.

106. Rewisjoni komisjon on kohustatud ühe kuu jook­
sul parast aruande kättesaamist juhatuse käest seda aruannet, 
kapitalist, muud kassa warandust ja kõiki raamatuid, arweid, 
dokumentisid ja juhatuse asjaajamisi, niisama ka ettewõtte 
omaniku kassaraamatut (paragr. 53 ja 110) läbi waatama. 
Ühe ehk mitme rewisjoni kommisjoni liikmete mitteilmumine 
ei takista läbiwaatamise käiku.

107. Niisamuti antakse järgmise aasta kassa sissetule­
kute ja wäljaminekute eelarwe rewisjoni kommisjoni kätte eel- 
läbiwaatamiseks.

108. Rewisjoni kommisjon peab oma koosolekute üle 
lauakirja pidama, kuhu liikmete eraarwamised ülestähendatakse.

109. Rewisjoni kommisjonil on õigus aasta jooksul 
igal ajal kassa juhatuse tegewust, niisama ka raha seisukorda 
rewideerida.

Arwe pidamine ja aruandmine.
110. Arwepidamine toimetatakse reeglite Põhjal, mis 

kassa juhatuse poolt on kokkuseatud. Arweraamaiuid ja arwete 
ülestähendusi peab sedawiisi pidama, et nende järele wõib 
ülewaadet saada kassa tegewuse kohta selle aastaaruande morni 
järele, mis Tööliste kinnitamise asjade nõukogu poolt on kind­
laks määratud.
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По расходамъ на вспомоществоваше членамъ 
семействъ участниковъ кассы ведется отдельный 
отъ прочихъ расходовъ счетъ. Кроме того должны 
вестись особые счета по приходу и расходу суммъ 
пособш и пожертвованш, имЪющихъ особое назна- 
чеше (ст. 36).

Кассовая книга, содержащая записи всЪхъ 
поступлешй въ больничную кассу и выдачъ изъ 
нея, ведется влад'Ьльцемъ предприятия.

111. Отчетный годъ считается съ 1 января по 
31 декабря.

112. Правлеше, не поздн-fee пятнадцатаго марта 
по истечении отчетнаго года, обязано сообщить 
ревизюнной комиссии подробный годовой отчетъ 
о деятельности кассы, который долженъ быть 
подписанъ всеми членами правлены.

ИЗ. За нед'кпю до общаго собраны отчетъ 
сообщается владельцу предпрыты и всЬмъ упол- 
номоченнымъ и выставляется въ мЪстахъ, доступ- 
ныхъ для обозрЪшя участниковъ кассы.

114. Отчетъ, вместе съ заключешемъ реви­
зюнной комиссш и отзывомъ правления по содер­
жант этого заключения, вносится правлешемъ въ 
общее собрате.

115. Отчетъ, по утверждена его общимъ 
собрашемъ, въ течете двухъ недель представляется 
въ двухъ экземплярахъ чину фабричной инспекцш.

Закрьте кассы и ликвидация ел д"Ьлъ.
116. Въ случае закрытая больничной кассы 

ватЬдсгае прекращены деятельности предпрыты, 
при коемъ она была учреждена, имущество кассы, 
оставшееся свободнымъ за погашетемъ вс^хъ ея 
обязательству обращается въ особые капиталы, 
предусмотренные статьею 736 (по Прод. 1906 г.)
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Abiandmise kohta kassaliikmete perekondadele peetakse teis- 
test wäljaminekutest eraldi arwe. Peale selle peab weel ka 
abirahade ja iseäraliste määrustega annetuste (paragr. 36) 
sissetuleku ja wäljamineku kohta eraarweid peetama.

Kassa raamatut, kuhu ülesmärgitakse kõik haigekassa 
sissetulekud ja wäljaminekud, peab ettewõtte omanik.

111. Aruande aasla loetakse 1. jaanuarist kuni 31. 
detsembrini.

112. Mitte hiljem kui 15 märtsil, peale aruande aasta 
lõppu, on juhatus kohustatud rewisjoni kommisjonile täielikku 
aasta aruannet kassa tegewuse üle ettepanema, millele kõik 
juhatuse liikmed alla peawad kirjutama.

113. Nädal enne peakoosolekut antakse aruanne ette­
wõtte omanikule ning kõigile wolinikudele teada ja pannakse 
kõikidele kassaliikmetele nähtawasse paika ülesse.

114. Aruanne ühes rewisjoni kommisjoni otsusega ja 
juhatuse arwamisega selle otsuse kohta kantakse juhatuse poolt 
peakoosolekule ette.

115. Peakoosolekul kinnitatud aruanne pannakse kahe 
nädala jooksul kahes eksemplaris wabriku ülewalwuse (mspekt- 
sioni) ametnikule ette.

Kassa kinnipanemine ja tema tegewuse 
lõpetamine.

116. Kui haigekassa kinnipanemine sünnib selle ette­
wõtte tegewuse lõpetamise tagajärjel, mille juurde ta asutatud 
oli, siis muudetakse kassa kohustuste katmisest järel jäänud 
warandus iseäralisteks kapitalideks, mis on ettenähtud Mäe-
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Устава Горнаго и статьею 1551 (по Прод. 1906 г.) 
съ прим^чажемъ къ ней (по Прод. 1906 г.) Устава 
о Промышленности.

117. Если число участниковъ кассы сократится 
до ста и не достигнетъ вновь въ течете шести 
м"Ьсяцевъ двухсотъ человЪкъ, то общее собрате, 
если признаетъ дальнейшее существо вате кассы 
достаточно обезпеченнымъ, возбуждаетъ передъ 
Присутствшмъ ходатайство о разрешены сохранены 
кассы при этомъ числе участниковъ. Если ходатай­
ство это Присутствшмъ не будетъ удовлетворено и 
последуетъ закрьте кассы, а предприятие будетъ 
приписано къ какой-либо действующей кассе,—къ 
этой последней переходятъ всё обязательства и 
имущество закрытой кассы.

118. Въ случае закрыты больничной кассы 
вследствие соединены съ другою кассою, къ послед­
ней переходятъ все обязательства и имущество 
закрытой кассы.

119. Въ случае временнаго закрыты больнич­
ной кассы распоряжетемъ Присутствия, съ раз­
решены Совета по деламъ страхованы рабочихъ 
(ст. 114 Полож. обезпеч. рабоч. на случ. болезни), 
деятельность кассы возобновляется съ разрешены

„ сего Совета.

120. При закрытш кассы вследствщ прекра­
щены деятельности предпрыты, ликвидацы делъ 
ея поручается, по распоряжетю Присутствы, прав­
ление кассы или владельцу предпрыты, съ его на 
то согласы, или особо назначенному Присутств1емъ 
лицу.

121. Въ случае временнаго, съ разрешены 
Совета по деламъ страхованы рабочихъ, закрыты 
кассы распоряжетемъ Присутствы, поступление въ 
кассу взносе въ участниковъ и приплатъ владельца,



- 73 -

tööstuse seaduse paragr. 736. (1906 a. järg) ja Tööstuse 
seaduse par. 1551 (1906 a. järg) ja tähenduses sinna juurde.

117. Kui kassa liikmete arw 100 peale langeb ja 
kuue kuu jooksul uueste 200-ni ei tõuse, siis wõib peakoosolek, 
kui ta leiab kassa edasikestmise küllalt kindlustatud olewat. 
Komisjonile palwe kassa edasikestmiseks selle liikmete arwu juu­
res sisseanda. Kui see palwe Komisjoni poolt heakskiitmist ei 
leia ja kassa kinni pannakse, aga ettewõte mõne teise tegewa 
kassa alla wõetakse, siis lähewad kõik kinnipandud kassa kohus­
tused ja warandus wiimase kätte üle.

118. Kui haigekassa kinni. pannakse teise kassaga ühen­
damise tõttu, siis lähewad wiimase kätte kõik kinnipandud 
kassa kohustused ja warandus üle.

119. Kui haigekassa Komisjoni käsu peale. Tööliste 
kinnitamise asjade Nõukogu loaga, ajutiselt kinni pannakse 
(paragr. 114. Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduses), 
siis wõib kassa tegewust uuesti algada sellesama Nõukogu loa 
Peale.

120. Kui kassa kinnipannakse ettewõtte tegewuse lõpe­
tamise tõttu, siis usaldatakse kassa likwideerimine Komisjoni 
käsu peale kassa juhatuse ehk ettewõtte omaniku käite, kui wii- 
mane nõus on, ehk Komisjoni poolt selleks määratud isiku 
kätte.

121. Kui kassa Tööliste asjade kinnitamise Nõukogu 
loaga Komisjoni käsu peale ajutiselt kinni pannakse, siis pan­
nakse kassa liikmemaksude ja omaniku juurdemaksude wastu-
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а равно назначена новыхъ пособ1й прекращается, 
завЪдываше же имугцествомъ кассы и производство 
обязательныхъ расходовъ за счетъ кассы возла­
гается на владельца предпр!ят!я, съ его на то 
соглаая, или же на лицо, особо назначенное для 
этой ц1зли Присутствюмъ.
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tootmine, niisama ka uute abirahade määramine seisma ja 
antakse kassa toaranouse üle juhatamine ja sundusliste kulude 
katmine kassa artoel ettetoõtte omaniku hoolde, kui ta sellega 
nõus on, ehk jälle Komisjoni poolt selleks eraldi määratud 
isiku hoolde.
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